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 CAUTION!

• This appliance can be used by children aged from 
8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use 
of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance shall 
not be made by children without supervision.

• Children aged from 3 to 8 years are allowed to 
load and unload refrigerating appliances.

• This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience 
and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the 
appliance by a person responsible for their safety.

• Children should be supervised to ensure that they 
do not play with the appliance. 

• The refrigerant isobutene(R600a) is contained 
within the refrigerant circuit of the appliance,a 
natural gas with a high level of environmental 
compatibility,with which is nevertheless 
flammable.

• During transportation and installation of the 
appliance, ensure that none of the components of 
the refrigerant circuit becomes damaged.

• The refrigerant (R600a) is flammable.

Symbol ISO 7010 W021 Warning;
Risk of fire/flammable materials!

1.  WARNING: The appliance must be positioned 
so that the plug is accessible.

2.  WARNING: If the power cord is damaged, 
it must be replaced by the manufacturer,its 
service agent or similarly qualified person to 
avoid any hazards.

3.  WARNING: Keep ventilation openings, in the 
appliance enclosure or in the built-in structure, 
clear of obstruction.

4.  WARNING: Do not use mechanical devices 
or othermeans to accelerate the defrosting 
process, other than those recommended by 
the manufacturer.

5. WARNING: Do not damage the refrigerant 
circuit.

6. WARNING: Do not use electrical appliances 

inside the food storage compartments of 
the appliance, unless they are of the type 
recommended by the manufacturer.

7.  WARNING: This unit uses R600a as the 
refrigerant and cyclopentane as the foaming 
agent,both of these materials are easily burnt, 
when discarding the unit it should be kept 
away from sources of extreme heat.

8.  WARNING: Danger of electrical shock,the 
unit is used yellow-green grounding wire 
of this appliance must be grounded before 
operation.

9.  WARNING: When the refrigerator is discarded 
after use please follow all local laws and 
regulations.

10. WARNING: The refrigerant and insulation 
blowing gas are flammable. Disposing of the 
refrigerant can only be done at authorized 
waste disposal centers. Do not expose the 
refrigerant or insulation to extreme heat or an 
open flame.

11. WARNING: Do not store explosive substances 
such as aerosol cans with a flammable 
propellant in this appliance.

12. WARNING: When positioning the appliance, 
ensure the supply cord is not trapped or 
damaged.

13. WARNING: Do not locate multiple portable 
socket- outlets or portable power supplies at 
the rear of the appliance.

14. WARNING: To avoid contamination of food, 
please respect the following instructions: 
- Opening the door for long periods can 
cause asignificant increase of the temperature 
in the compartments of the appliance. 
- Clean regularly surfaces that can come in 
contact with food and accessible drainage 
systems. 
- Clean water tanks if they have not been used 
for 48h; flush the water system connected to 
a water supply if water has not been drawn 
for 5 days. 
- Store raw meat and fish in suitable containers 
in the refrigerator, so that it is not in contact 
with or drip onto other food. 
- Two-star frozen-food compartments are 
suitable for storing pre-frozen food, storing or 
making ice-cream and making ice cubes. 
- One-, two- and three-star compartments are 
not suitable for the freezing of fresh food. 
- lf the refrigerating appliance is left empty for 

WARNING
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Basic safety symbol

Appliance connection

long periods, switch off, defrost, clean, dry, 
and leavethe door open to prevent mould 
developing within the appliance.

15.  WARNING: Risk of child entrapment. Before 
you throw away your old refrigerator or 
freezer: 
- Take off the doors. 
- Leave the shelves in place so that children 
may not easily climb inside.

16. WARNING: Before performing any type 
of installation or cleaning,disconnect the 
refrigerator from the power source and reset 
the temperature controls to the desired 
setting(s). 

When you are finished, reconnect the 
refrigerator to the electrical source and reset 
the temperature controls to the desired 
setting.

17. WARNING: This appliance is intended to be 
used in household and similar applications 
such as: 
- staff kitchen areas in shops, offices and other 
working environments; 
- farm houses and by clients in hotels, motels 
and other residential type environments; 
- bed and breakfast type environments; 
- catering and similar non-retail applications.

This marking indicates that this product should not be disposed with other household 
wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the envirment or human health 
from uncontrolled waste disposal,recycle it responsibly to promote the sustainable resuse 
of material resources.
To return your used device,please use the
return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased.
They can take this product for envirmental safe recycling.

This guide contains many important safety messages. Always read and obey 
all safety messages.

This is the safety alert symbol.It alerts you to warnings that will inform 
you of any potential hazards that could hurt or kill you. These messages 
will also help protect your unit from damage. All safety messages will 
be preceded by the safety alert symbol and the hazard signal word 
DANGER,WARNING,or CAUTION. These words mean:

 DANGER You could be killed or seriously injured if you don’t follow the instructions.

 WARNING You may be killed or seriously injured if you don’t follow the instructions.

 CAUTION Indicates an imminently hazardous situation which if not avoided, may result 
in minor or moderate injury or product damage only.

CAUTION This product is applicable to 220-240V/50Hz only,and the allowable voltage 
fluctuation rangeis 187V~242V.It can not be used if the voltage frequency is 
not 50Hz.
In order to ensure safety,the socket and its cable must be able to withstand the 
current of above 10A.

SAFETY AND WARNING INFORMATION
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• To reduce the risk of fire,electric shock,or injury 
to persons when using your product,basic 
safety precautions should be followed,including 
the following.

• Read all instructions before using this appliance.
• If you believe there is refrigerant leaking, do 

not touch the unit or the power outlet, ventilate 
the room and if possible turn your unit off 
using the circuit breaker. Call the manufacturer 
immediately.

• Refrigerant will cause serious injury when 
coming into contact with the skin or eyes. If this 
happens please immediately seek out medical 
treatment.

• Make sure to use a grounded power outlet.
Consult a qualified electrician or service person 
if the ground-ing instructions are not completely 
understood,or if you have doubts on whether 
the appliance is properly grounded.

• Wait for 5 minutes or longer before 
reconnecting the power cord. Failure to do so 
may cause the freezer to fail.

• The incorrect grounding may cause breakdown 
and/or electric shock.

• A dedicated outlet should be used.Using 
several devices at one outlet may cause fire.

• Do not allow the power plug to face upward 
or to be squeezed at the back of the fridge.
Water may be flown into or the plug may be 
damaged, which can cause fire or injury.

• Do not allow the power cord bent or pressed by 
the heavy object to be damaged.

• Unplug the power cord when cleaning,handling 
the interior lamp of the fridge. Failure to do so 
may result in a electric shock or other injury.

• Remove water or dust from the power plug with 
a dry clean cloth,do not use wet hands touch it 
and insert it with the ends of the pins securely 
connected.

• Do not use the fridge for non-domestic 
perposes(storing medicine or testing 
material,blood,using on a ship,etc.) It may 
cause an unexpected risk such as fire,electric 
shock,deterioration of stored material or 
chemical reaction.

• Do not use or store inflammable materials 
ether,benzene,alcohol,medicine,liquid propane 
gas,spray or cosmetics near or in the fridge.It 
may cause explosion or cause a fire.

• Do not put any glassware that is not design for 
use in a fridge or freezer inside. The glass may 
crack or break which can lead to injury.

• Do not place the heavy object or the 
dangerous objects such as:cup,flower 
vase,cosmetics,medicine or any containers 
with water in the fridge. It may be dropped and 
cause injury,fire or electric shock when opening 
or closing the door.

• Do not touch food or containers in the freezer 
with wet hands.It may cause frostbite.

• Do not spray water at the outside or the inside 
of the fridger do not clean it with benzene or 
thinner.

• Do not clean the unit with any acidic cleaners, 
abrasive brushes, sharp tools, and/or any 
cleaner that contains benzene.

• Do not use a drier to dry the inside of the 
unit,nor light a candle to remove odour.It may 
cause an explosion or fire.

• Do not cling to the door or the trays of the door.
It may make the fridge fall down and cause 
serious injuries or even death. Especially,do not 
allow the children to do the above.

• Do not put ice in a thin crystal cup or ceramic 
ware.It may break cup or ceramic ware to cause 
injury.

• Do not allow anyone except a qualified service 
person to disassemble, repair, or alter the 
fridge. Unless directed by the manufacturer.It 
may cause injury,electric shock or fire.

• This appliance is intended to be used in 
household and similar applications such as: 
– staff kitchen areas in shops, offices and other 
working environments; 
– farm houses and by clients in hotels, motels 
and other residential type environments; 
– bed and breakfast type environments; 
– catering and similar non-retail applications.

• Do not install the fridge in a wet or high 
humidity environment.Failure to do so will cause 
premature deterioration, cause the unit to run 

Safety and warning information

LED light

Replaceable (LED only) light source by a professional.

This product contains two light sources of energy efficiency class F.
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more frequently and can cause an electrical 
shock.

• Install the appliance in a dry,well-ventilated 
room.

• The appliance should be placed close to the wall 
outlet,it is easy to cut off the power supply at the 
time of the accident.

• Do not expose the unit to extreme heat or any 
open flame.

• Keep your unit in a well ventilated area, make 
sure if the unit is built-in that there is adequate 
air flow around the unit.

• Do not cover or obstruct the exhaust area on 
the back of your unit, failure to do so may cause 
eclectically shock or injury. It may cause electric 
shock or injury.

Precise temperature control
Microcomputer control systems are able to 
separately control both the fridge and freezer more 
accurately.

Automatic defrosting
This unit is equipped with a program that controls 
the frequency and duration of defrosting your 
freezer. This will make sure that you never need to 
manually defrost the freezer.

LED display and temperature controls
The control board respectively displays the fridge 
and freezer temperatures. To change the setting in 
either section simply press the up or down arrow 
depending on the chance you would like made.

Tempered glass,safe and reliable
Tempered glass, is safe and reliable, easy to clean 
and durable.

Easy clean and removable door seal
The door seal(s) are easy to remove and clean, 
allowing the product to operate efficiently for 
longer.

Door-open alarm system
If you leave any of your doors open for longer than 
1-minute the alarm system will remind you to close 
the door.

PRODUCT INTRODUCTION 
Product features
This unit container super freeze, energy-savings, noise reduction, optimal refrigeration are preset options 
for your unit.
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Product components

The layout of items below are subject to change without notice, and may not look or come setup as seen 
in the picture below.

The appearance and specifications of the actual product may differ depending on the model.

A Freezer compartment

1 Door rack
2 Freezer glass
3 Freezer half drawer
4 Freezer drawer

B Refrigerator compartment

5 Refrigerator glass shelves
6 Crisper
7 Door rack

C Cellar compartment

8 Wooden shelves
9 Wooden drawer
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Installation dimension

Select a good location to place your appliance where it is flat and easy to use.Avoid placing the unit near 
heat sources,direct sunlight or moisture. 

The above figures are a guideline for installation purposes. The actual dimensions of the unit may vary 
slightly.

To ensure that your unit works at peak efficiency please maintain sufficient space around your unit as 
outlined on the next page.
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INSTALLATION 
Transportation

Where to install your unit

Adjustable plastic feet

Door rack

Do not carry the refrigerator horizontally or by laying it down.
Do not carry the refrigerator by holding the door or handle; the 
refrigerator shall be carried by lifting the bottom.
This unit should never be moved alone, two people are required to 
safely lift or move your unit.

The refrigerator must be placed on hard, flat ground;
if cushioning is needed, stable, hard, nonflammable cushion blocks 
shall be used.

DO NOT USE THE FOAM PACKAGING AS CUSHIONING BLOCKS!

 The unit shall be kept away from damp locations where water is 
present.Water or dirt should be removed from any surface of the 
unit as soon as possible using a soft cloth. This will help prevent rust 
and will help your unit run at peak efficiency.

Place the refrigerator in a well-ventilated place, reserve a certain 
space around and behind the refrigerator, and do not cover or 
block the air grille on the rear cover plate of compressor at the 
back of refrigerator; Keep the refrigerator away from heat source or 
direct sunlight.

When the refrigerator stays in the packing box, plastic feet are 
in tightened state. After carrying it out from the packing box for 
placement, please make sure to adjust two front plastic feet until 
the height is suitable; just adjust two plastic feet with a wrench or 
directly by hand.

Plastic feet and rear rollers must touch the ground to prevent the 
refrigerator from movement, vibration or noise.
When moving the refrigerator, adjust plastic feet counterclockwise 
to keep them off the ground, and then push the refrigerator gently 
to move it.

Disassembly: Hold both sides of the door rack with both hands. 
Push it from the side without the guide and push it inward as seen 
in the diagram.Push until the edge of the door rack is separated 
from the grove of the liner.

Installation :Hold both sides of the door rack with both hands. 
Install the buckle of the guide side at first. Then push the other side 
inward slightly,the guide will then click into place and the door rack 
will be installed. Please make sure it is installed properly before use.

This is the door shelf guide
liner of door 

door rack
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OPERATION
Before Use

Starting

Control panel

This refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in appliance.

Remove all of the packaging, including the foam backing at the bottom of the unit and the tape that fixes 
the shelves and door bins inside.

Place the refrigerator to a proper position, and adjust the feet to level. It is recommended to wipe out your 
unit with a warm soapy cloth and dry it thoroughly before use.

Place the refrigerator and adjust to level, clean it, let the refrigerator stand for above 4-6 hours, and then 
power the unit on. This helps make sure that the oil from the compressor has settled properly, and will help 
your unit run normally.

Connect the power cord, and turn on the power switch.
When you start your refrigerator for the first time, the temperature for the fridge is set to 4°C
, the freezer is set to -18°C and the wine storage compartment is set to 12°C. If you want to change the 
temperature,follow the instructions below.

The default mode is energy saving upon startup: The screen displays for 20s and then goes off. This mode 
to save energy and prolong the service life of LED lights.

Refrigerator
temperature display

Super fridge icon

Freezer
temperature display

Refrigerator temperature control

Chill&Drink compartment
temperature display

Super freezer icon

Freezer temperature control

Chill&Drink compartment
temperature control
CHAMPAGNE mode icon

WHITE WINE mode icon

REDWINE mode icon

Smart mode icon

Display icon lock
Lock/Unlock / Smart control
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Feature selection
Super freezer mode
When the display is illuminated,press 
the”FREEZER”button to”-23”and press 
the”FREEZER”button again to activate the 
Super freeze mode and the Super freeze icon is 
illuminated.
In this mode,you can adjust the fridge chamber 
and wine storage compartment temperature at 
any time.
Super freeze mode will quickly lower the 
temperature within the freezer so food will freeze 
faster. This can lock in the vitamins and nutrients 
of fresh food and keep food fresh longer. Super 
freeze mode automatically switches off after 24 
hours or the freezer temperature setted to -28°C.
When the display is illuminated, press the 
”FREEZER” button on the display once, and the
Super freeze icon will be off and exit the Super 
freeze mode.

Super fridge mode 
When the display is illuminated,press 
the”FRIDGE”button to”02”and press 
the”FRIDGE”button again to activate the Super 
fridge mode and the Super fridge icon is 
illuminated.Super fridge mode can refrigerate your 
food much faster, keeping food fresh for
a longer period.
Super fridge mode automatically switches off after 
2.5 hours or when the display is illuminated, press 
the”FRIDGE”button on the display once,and the 
Super fridge icon will be off and exit the Super 
fridge mode.

SMART MODE
You can press the”SMART MODE” button to 
activate the mode and control the smart mode ON 
or OFF.
When the display is illuminated,press the”SMART 
MODE” button to active the Smart mode. The 
Smart mode icon is illuminated.When the Smart 
mode is activated, the temperature of
the fridge chamber is automatically switched to 

4°C,the freezer chamber is set to -18°C and the 
wine storage compartment is set to 12°C.
Smart mode automatically switches off when you 
adjust the temperature of three areas or when the 
display is illuminated, press the”SMART MODE” 
button on the display once, and the Smart mode 
icon will be off.

Lock / Unlock
You can press the”SMART MODE” button for 3 
seconds to LOCK or UNLOCK the display control.
If it is locked,the LOCK icon is illuminated. If it is 
unlocked,the LOCK icon is off.

CHAMPAGNE mode
Press the”CHILL&DRINK”button to”05~08°C”to 
activate the CHAMPAGNE mode,while the 
CHAMPAGNE mode icon is illuminated.To remind 
users that it is suitable to store champagne in this 
part.CHAMPAGNE mode automatically switches 
off when you adjust the temperature
of the wine storage compartment or turn off the 
chill&drink compartment, and the CHAMPAGNE 
mode icon will be off.

WHITE WINE mode
Press the”CHILL&DRINK”button to”09~12°C”to 
activate the WHITE WNIE mode,while the WHITE 
WNIE mode icon is illuminated.WHITE WINE mode 
automatically switches off when you adjust the 
temperature of the chill&drink compartment or 
turn off the cellar compartment,
and the WHITE WINE mode icon will be off.

RED WINE mode
Press the”CHILL&DRINK”button to”13~16°C”to 
activate the RED WINE mode,while the RED 
WINE mode icon is illuminated.RED WINE mode 
automatically switches off when you adjust the 
temperature of the chill&drink compartment or 
turn off the cellar compartment, and the RED WINE 
mode icon will be off.
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Refrigerator chamber settings

Freezer chamber settings

Cellar chamber settings

Open door alarm

Fridge and Cellar compartment switch off/on

Lock/unlock

Fridge:Setting fridge temperature/Turn off the Super fridge mode/Turn off the fridge chamber. You 
can press the”FRIDGE”button to change the fridge chamber temperature.When you press the button 
continuously, the temperature will be set as the following sequence.

Freezer: Setting freeze temperature/Turn off the Super freeze mode

Cellar chamber:Setting cellar chamber temperature/Turn off the cellar chamber/Turn off the cellar function

When the refrigerator door is open for above 1 min, the buzzer will alarm to remind users to close the 
door. After the door is closed, the alarm sound will stop automatically.

Long press”FRIDGE”or”CELLAR”button for 5 or 10 seconds to set the compartment on/off,when the 
compartment is switched off,the temperature digital display [  ] ;
Under the compartment switched off state,long press”FRIDGE”or”CELLAR”button for 5 or 10 seconds to 
restart the compartment function.

If all the buttons are locked and the icon [  ] is also illuminated, 
please press the “SMART MODE’ button for 3 seconds to unlock them.

Do not put fresh foods directly on the frozen foods.

Super Fridge

+Super Freezer

 CAUTION!

WHITE WINE

WHITE WINE

RED WINE RED WINE RED WINE RED WINE

CHAMPAGNE CHAMPAGNE CHAMPAGNE CHAMPAGNE

WHITE WINE WHITE WINE WHITE WINE
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Freezer chamber

Refrigerator chamber

Chill&Drink storage chamber

The freezing chamber is used to freeze foods,store deeply frozen foods and make ice cubes.lt can 
preserve foods for a long time.

The fridge compartment should mainly be used to store food that will be consumed in a short time.

The chill&drink storage compartment should mainly be used to store wine.

• Two-star (  ) frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, storing or making 
ice-cream and making ice cubes.

• One star (  ), two star (  ) and three star (  )compartments are not suitable for the freezing of 
fresh food.

• If the refrigerating appliance is left empty for long periods,switch off, defrost, clean, dry, and leave the 
door open to prevent mould developing within the appliance.

• Please depend on the actual situation of the product.

1 Door racks
2 Glass shelves
3 Freezer half drawer(*)
4 Freezer drawers

(*)  The appearance and specifications of the actual product may differ depending 
on the model.

1  Glass shelves
2 Crisper
3 Door rack

1 Wooden shelves
2 Wooden drawer

CAUTION
The food especially the oily food which stored in refrigerator ,please 
avoid the direct contact with the liner.When the interior stained with oil or 
oily food soup stains, should be cleaned immediately to avoid the long 
contact with the liner which may lead to the liner corrosion and cracking.
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Instructions for storing foods

Storage of foods

CAUTION

• When storing freezing foods, put them to the 
inside of freezing chamber, other than the bottle 
rack.

• Do not put bottled or canned foods into the 
freezing chamber to prevent frost cracking. 
Before putting hot foods into the refrigerator, 
cool them to room temperature first; otherwise, 
they will increase power consumption.

• Mark the freezing date on the packaging bag 
according to different storage lives of foods, so 
as to prevent foods from exceeding the time 
limit.

• Divide foods into proper pieces and package 
them separately, which are easy to freeze 
thoroughly and will not frozen together.

• The packaging materials shall be odorless, 

airtight, watertight and pollution-free, so 
packaged foods are not easy to taint by other 
odor, without quality reduction.

• Do not put too many fresh foods into the 
freezing chamber once, preferably not 
exceeding the freezing capacity value of 
refrigerator.

• Melted foods can not be frozen again, unless 
they are made into dishes; otherwise, their 
service quality will be affected.

• Glass bottles or glass containers shall not be 
placed into the freezing chamber or at the air 
outlet of refrigerating chamber duct; otherwise, 
they may explode.

• Foods can not block the air outlet; otherwise, 
abnormal air circulation will be caused.

Your appliance has the accessories as the 
“Structure illustration” showed in general, with 
this part instruction you can have the right way to 
storage your food.The glass shelves and crisper 
can be removed to store food if needed.
Note: Food is not allowed to touch directly all 
surfaces inside the appliance. lt has to be wrapped 
separately in aluminum sheet or in cellophane 
sheet or in airtight plastic boxes

Precautions for internal and external cleaning 
of refrigerator:
Before cleaning, always turn off the power switch, 
disconnect the power plug.
During cleaning, make sure that no water will 
enter the switch, control panel, door lamp and top 
control box.
Remove dirt from the outside of refrigerator with 
mild cleaner, then wipe with clean soft cloth, and 
let the refrigerator dry naturally.
When cleaning door sealing strip, always use clean 
water, wipe with dry cloth and let it dry naturally. 
Wet soft cloth with warm water or neutral cleaner 
to wipe the refrigerator body except the door 
sealing strip.
lt is forbidden to flush the refrigerator directly 
with water,which will affect electrical insulation 
properties, etc.
lt is forbidden to clean the refrigerator with 
metal wipers,ware brushes, coarse abrasive 
cleaners,strong alkaline detergents,or flammable 
or toxic cleaning fluids.

Dairy foods and eggs
Most pre-packed dairy foods have a 
recommended ‘use by/best before/best by/ 
date stamped on them. Store them in the fridge 
compartment and use within the recommended 
time.
Butter can become tainted by strong smelling 
foods so it is best stored in a sealed container. 
Eggs should be stored in the fridge compartment.

Red meat
Place fresh red meat on a plate and loosely cover 
with waxed paper, plastic wrap or foil.
Store cooked and raw meat on separate plates. 
This will prevent any juice lost from the raw meat 
from contaminating the cooked product.

Poultry
Fresh whole birds should be rinsed inside and out 
with cold running water, dried and placed on a 
plate. Cover loosely with plastic wrap or foil
Poultry pieces should also be stored this way. 
Whole poultry should never be
stuffed until just before cooking, otherwise food 
poisoning may result. 

Fish and seafood
Whole fish and fillets should be used on the day 
of purchase. Until required refrigerate on a plate 
loosely covered with plastic wrap, waxed paper or 
foil. lf storing overnight or longer, take particular 
care to select very fresh fish.
Whole fish should be rinsed in cold water to 
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remove loose scales and dirt and then patted dry 
with paper towels. Place whole fish or fillets in a 
sealed plastic bag.
Keep shellfish chilled at all times. Use within 1-2 
days. 

Precooked foods and leftovers 
These should be stored in suitable covered 
containers so that the food will not dry out. Keep 
for only 1-2 days.
Reheat leftovers only once and until steaming hot.

Vegetable container
The vegetable container is the optimum storage 
location for fresh fruit and vegetables.
Take care not to store the following at 
temperatures of less than 6°C for long periods: 
Citrus fruit, melons, aborigines, pineapple, 
papaya, curette, passion fruit, cucumber, peppers, 
tomatoes.
Undesirable changes will occur at low 
temperatures such as softening of the flesh, 
browning and/or accelerated decaying
Do not refrigerate avocados (until they are ripe), 
bananas and mangoes.

Note: Food is not allowed to touch directly all 
surfaces inside the appliance. It has to be wrapped 
separately in aluminum sheet or in cellophane 
sheet or in airtight plastic boxes.

Freezing and storing food in the freezer 
compartment
· To store deep-frozen food.
· To make ice cubes.
· To freeze food.

Note: Ensure that the freezer compartment door 
has been closed properly.

Purchasing frozen food
· Packaging must not be damaged.
· Use by the ‘use by /best before/best by/’ date.
·  If possible, transport deep-frozen food in an 
insulated bag and place quickly in the freezer 
compartment.

Storing frozen food
Store at -18°C or colder. Avoid opening the freezer 
compartment door unnecessarily.

Freezing fresh food
Freeze fresh and undamaged food only.
To retain the best possible nutritional value, flavour 
and colour, vegetables should be blanched before 
freezing.Aubergines, peppers, zucchini and 
asparagus do not require blanching.
·  The following foods are suitable for freezing: 
Cakes and pastries, fish and seafood, meat, game, 
poultry, vegetables, fruit, herbs, eggs without 
shells,dairy products such as cheese and butter, 
ready meals and leftovers such as soups, stews, 
cooked meat and fish, potato dishes, souffles and 
desserts.

·  The following foods are not suitable for freezing: 
Types of vegetables, which are usually consumed 
raw, such as lettuce or radishes, eggs in shells, 
grapes,whole apples, pears and peaches, hard-
boiled eggs, yogurt, soured milk, sour cream, and 
mayonnaise.

FOOD Location (Refrigerator  chamber)

Butter, cheese Upper door rack

Eggs Door rack

Fruit, vegetables, salad Crisper

Meat, sausage, cheese, milk Lower area (lowest shelf 1 crisper cover)

Dairy products, canned food, cans Upper area or door rack

Drinks, bottles, tubes Door rack

FOOD Location (Freezer  chamber)

Small frozen food Door rack

Packaged frozen foods Freezer drawer

Fish, meat, ice cream Lower area (lower shelf or drawer)
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FOOD Storage time

Bacon, casseroles, milk 1 month

Bread, ice cream, sausages, pies, prepared shellfish,oily fish 2months

Non-oily fish, shellfish, pizza, scones and muffins 3months

Ham, cakes, biscuits, beef and lamb chops, poultry pieces 4months

Butter, vegetables (blanched), eggs whole and yolks,cooked crayfish, 
minced meat (raw), pork (raw)

6months

Fruit (dry or in syrup), egg whites, beef (raw), whole chicken, lamb 
(raw), fruit cakes

12months

Recommended storage times of frozen food in the freezer compartment
These times vary depending on the type of food. 

MAINTENANCE
Defrosting

Cleaning

General information

This production has automatic defrosting function, without manual operation.

Precautions for internal and external cleaning 
of refrigerator:
• Before cleaning, always turn off the power 

switch, disconnect the power plug.
• During cleaning, make sure that no water will 

enter the switch, control panel, doorlamp and 
top control box.

• Remove dirt from the outside of refrigerator 
with mild cleaner, then wipe with clean soft 
cloth, and let the refrigerator dry naturally.

• When cleaning door sealing strip, always use 
clean water, wipe with dry cloth and let it dry 
naturally. Wet soft cloth with warm water or 

neutral cleaner to wipe the refrigerator body 
except the door sealing strip.

• lt is forbidden to flush the refrigerator directly 
with water,which will affect electrical insulation 
properties, etc.

• lt is forbidden to clean the refrigerator with 
metal wipers,ware brushes, coarse abrasive 
cleaners,strong alkaline detergents,or 
flammable or toxic cleaning fluids.

After cleaning, connect the power plug of 
refrigerator, and connected with the refrigerator.

On vacation
When you want to leave for vacation, you 
had better to make the refrigerator operate 
continuously and leave foods that can be stored 
for a short time. If you want to stop the refrigerator, 
remove all foods, disconnect the power plug, clean 
the inside of refrigerator fully, and open the door 
to avoid producing abnormal odors.

At power failure
• Generally, short-term power failure will not 

affect the temperature of the refrigerator 
sharply. However, if power failure lasts for a long 
time, you shall reduce the opening frequency 

of refrigerator, and shall not put fresh foods into 
the refrigerator (prevent rise in the temperature 
of refrigerator from speeding up).

• If you know power failure is coming, you can 
turn on the “Super Freezer” function in advance 
to keep the temperature of refrigerator to the 
lowest value.

Shutdown
Generally, it is not suggested to stop refrigerator 
or turn off the power switch; otherwise, the life of 
refrigerator may be affected.
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Button failure
Please check the control board whether the fridge 
under lock mode.When under lock mode, all 
buttons can’t work.
Low voltage,the compressor can’t start
You should purchase pressurizer of more 
than 1000W when the area of the appliance 
installation,that’s better to protect your fridge.
Long time to start
When the ambient temperature too high, it will 
take long time to start the appliance.
Middle beams feel hot
Middle beams feel hot after a period of time 
of the appliance run,it belongs to the normal 
phenomenon.
Dew drops
When external air flows into the cool inner surface 
of the fridge,dew drops can be formed. If the 
humidity of the installed location is high or during 
the rainy season,dew drops can form on the outer 
side of the fridge.This is a natural phenomenon 
that occurs during the humid weather,Wipe the 
water drops with a dry cloth.

Noise
When you operate the fridge for the first time,the 
fridge will operate at high speed to cool fast and 
the sound can seem louder.When the internal 
temperature falls below a certain level,the noise 
will subside.
When the operation of the compressor is starting 
or ending;various parts expanding/ contracting or 
various control devices operating or temperature 
change within the fridge,you will hear the 
sounds,these are normal sounds.
Compressor hot
When working,the temperature of the compressor 
outer is more than 80ºC,please do not touch the 
compressor,it may cuase serious injury.
Compressor long time running
When the ambient temperature too high or put 
too much fresh foods into the fridge,it will take 
long time to cool down until the appliance run at 
the setting temperature.

Energy saving tips

Normal phenomena

• Make sure to keep the refrigerator away from 
heat source and direct sunlight.

• Before storing hot foods, cool them to room 
temperature and then put into refrigerator.

• Close the door timely, reduce the opening 
frequency, and shorten the opening time.

• When unfreezing frozen foods, you can put 
them into the refrigerating chamber, which 
will assist in refrigeration of the refrigerating 
chamber.

• Make sure that the temperature sensor is not 
covered or blocked by foods,and keep proper 
distance with foods.
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Fault Possible cause Remedial action

No display on the 
display panel

The mains plug of the appliance is not 
in the socket properly.

Check whether the power is on;

Alarm sound
Door is slightly open or not close 
more than 1 minute.

Close the door completely.

The compressor do 
not work

It’s under defrosting mode. It’ s normal for defrosting;

Power is not connected well.
Check whether the power is connected 
well.

Compressor runs 
too long

The fridge has recently been 
disconnected for a period of time;

It takes some hours for the fridge to 
cool down completely;

Put too much fresh or hot food;
Hot food will cause the fridge to run 
longer until the desired temperature is 
reached;

Doors are opened too frequently or 
too long.

Warm air entering the fridge cause it to 
run longer. Open the door less often.

Vibrating noise

Floor is uneven or weak;
Be sure floor is level and solid and can 
adequately support fridge;

Items placed on the top of the fridge
are vibrating;

Remove items;

Fridge is touching wall or cabinets.
Move fridge so that does not
touch the wall or cabinets;

Troubleshooting
Before calling for service, review this list. It may save you both time and expense. This list includes common 
occurrences that are not the result of defective workmanship or materials in this appliance.

Climate class:
• Extended temperate(SN): ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures 

ranging from 10 °C to 32 °C’;
• Temperate(N): ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging 

from 16 °C to 32 °C’;
• Subtropical(ST): ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging 

from 16 °C to 38 °C’;
• Tropical(T): ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from 

16 °C to 43 °C’;
Note: More data information, please scan the QR code on the energy label.
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OPREZ!

• Ovaj uređaj mogu koristiti djeca starija od 8 
godina i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim 
ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom 
iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su dobili 
uputstva o sigurnom korišćenju uređaja i razumiju 
opasnosti koje on nosi. Djeca ne smiju igrati sa 
uređajem. Čišćenje i održavanje uređaja ne smiju 
vršiti djeca bez nadzora.

• Djeca od 3 do 8 godina smiju puniti i prazniti 
rashladne uređaje.

• Ovaj uređaj nije namijenjen za upotrebu od 
strane osoba (uključujući djecu) sa smanjenim 
fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, 
ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su 
pod nadzorom ili su dobili uputstva o korišćenju 
uređaja od strane osobe odgovorne za njihovu 
sigurnost.

• Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne 
igraju sa uređajem.

• Rashladno sredstvo izobutan (R600a) nalazi se 
unutar rashladnog kruga uređaja, prirodni gas sa 
visokim nivoom ekološke kompatibilnosti, ali je 
ipak zapaljiv.

• Tokom transporta i instalacije uređaja, osigurajte 
da nijedan od komponenti rashladnog kruga ne 
bude oštećen.

•  Rashladno sredstvo (R600a) je zapaljivo

Simbol ISO 7010 W021 
Upozorenje: Opasnost od požara/
zapaljivi materijali!

1.  UPOZORENJE: Uređaj mora biti postavljen 
tako da je utikač dostupan.

2. UPOZORENJE: Ako je strujni kabl oštećen, 
mora ga zameniti proizvođač, njegov servisni 
agent ili slično kvalifikovana osoba kako bi se 
izbegle opasnosti.

3. UPOZORENJE: Otvore za ventilaciju na 
kućištu uređaja ili u ugrađenoj strukturi držite 
bez prepreka.

4. UPOZORENJE: Ne koristite mehaničke 
uređaje ili druge metode za ubrzavanje 
procesa odmrzavanja, osim onih koje 
preporučuje proizvođač.

5. UPOZORENJE: Ne oštećujte rashladni sistem.

6.  UPOZORENJE: Ne koristite električne uređaje 
unutar odeljaka za skladištenje hrane, osim 
ako nisu tipa koji preporučuje proizvođač.

7. UPOZORENJE: Ova jedinica koristi R600a kao 
rashladno sredstvo i ciklopentan kao sredstvo 
za penu, oba materijala su lako zapaljiva, pri 
odlaganju jedinice treba je držati dalje od 
izvora ekstremne toplote.

8. UPOZORENJE: Opasnost od električnog 
udara, jedinica koristi žuto-zeleni uzemljeni 
kabl koji mora biti uzemljen pre upotrebe.

9.  UPOZORENJE: Kada se frižider odbacuje 
nakon upotrebe, pridržavajte se svih lokalnih 
zakona i propisa.

10. UPOZORENJE: Rashladno sredstvo i gas za 
izolaciju su zapaljivi. Odlaganje rashladnog 
sredstva se može obaviti samo u ovlašćenim 
centrima za odlaganje otpada. Ne izlažite 
rashladno sredstvo ili izolaciju ekstremnoj 
toploti ili otvorenom plamenu.

11. UPOZORENJE: Ne skladištite eksplozivne 
supstance poput aerosolnih limenki sa 
zapaljivim potisnim gasom u ovom uređaju.

12. UPOZORENJE: Prilikom postavljanja uređaja, 
osigurajte da kabl za napajanje nije prignječen 
ili oštećen.

13. UPOZORENJE: Nemojte postavljati više 
prenosivih utičnica ili prenosivih napajanja na 
zadnju stranu uređaja.

14. UPOZORENJE: Da biste izbjegli kontaminaciju 
hrane, molimo poštujte sljedeća uputstva: 
- Otvaranje vrata na duži vrijemenski period 
može uzrokovati značajan porast temperature 
u odjeljcima uređaja. 
- Redovno čistite površine koje mogu doći 
u kontakt s hranom i dostupne sisteme za 
odvodnjavanje. 
- Čistite rezervoare za vodu ako nisu korišćeni 
48 sati; isperite sistem za vodu povezan na 
vodovod ako voda nije korišćena 5 dana. 
- Čuvajte sirovo meso i ribu u odgovarajućim 
posudama u frižideru, kako ne bi bili u 
kontaktu s drugom hranom ili kapali na nju. 
- Pregrade za zamrznutu hranu sa dvije 
zvjezdice su pogodne za skladištenje 
prethodno zamrznute hrane, skladištenje ili 
pravljenje sladoleda i pravljenje kockica leda. 
- Pregrade sa jednom, dvije i tri zvjezdice nisu 
pogodne za zamrzavanje svježe hrane. 
- Ako rashladni uređaj ostane prazan duže 
vrijeme, isključite ga, odmrznite, očistite, 
osušite i ostavite vrata otvorena kako biste 
spriječili razvoj buđi unutar uređaja.

15. UPOZORENJE: Opasnost od zarobljavanja 

UPOZORENJE
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Osnovna sigurnosna upozorenja

Povezivanje aparata

djece. Prije nego što bacite stari frižider ili 
zamrzivač: Skinite vrata. Ostavite police na 
mjestu kako djeca ne bi mogla lako ući unutra.

16. UPOZORENJE: Prije izvođenja bilo koje vrste 
instalacije ili čišćenja, isključite frižider iz izvora 
napajanja i resetujte kontrole temperature na 
željene postavke. 
Kada završite, ponovo priključite frižider 
na izvor napajanja i resetujte kontrole 
temperature na željene postavke.

17. UPOZORENJE: Ovaj uređaj je namijenjen 
za upotrebu u domaćinstvima i sličnim 
aplikacijama kao što su: 
- kuhinje za osoblje u prodavnicama, 
kancelarijama i drugim radnim okruženjima; 
- seoske kuće i od strane klijenata u hotelima, 
motelima i drugim stambenim tipovima 
okruženja; 
- okruženja tipa pansiona sa doručkom; 
- ugostiteljske i slične ne-maloprodajne 
aplikacije.

Ova oznaka ukazuje da ovaj proizvod ne treba odbacivati sa drugim kućnim otpadom 
u cijeloj EU. Kako biste spriječili moguću štetu po okolinu ili ljudsko zdravlje usled 
nekontrolisanog odlaganja otpada, odgovorno ga reciklirajte kako biste promovisali 
održivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Za vraćanje vašeg korišćenog uređaja, 
koristite sisteme za povrat i sakupljanje ili kontaktirajte prodavca kod kojeg je proizvod 
kupljen. Oni mogu preuzeti ovaj proizvod za ekološki sigurno recikliranje.

Ovaj vodič sadrži mnoge važne sigurnosne poruke. Uvijek pročitajte i 
poštujte sve sigurnosne poruke.
Ovo je simbol upozorenja na sigurnost. On vas upozorava na upozorenja 
koja će vas obavijestiti o mogućim opasnostima koje bi mogle povrijediti 
ili ubiti. Ove poruke će takođe pomoći u zaštiti vaše jedinice od oštećenja. 
Sve sigurnosne poruke će biti praćene simbolom upozorenja na sigurnost i 
riječima upozorenja DANGER, WARNING ili CAUTION. Ove riječi znače:

 OPASNOST Možete biti ubijeni ili ozbiljno povrijeđeni ako ne slijedite upute.

 UPOZORENJE Možete biti ubijeni ili ozbiljno povrijeđeni ako ne slijedite upute.

 OPREZ Ukazuje na neposredno opasnu situaciju koja, ako se ne izbjegne, može 
rezultirati samo manjim ili umjerenim povredama ili oštećenjem proizvoda.

OPREZ Ovaj proizvod je primjenjiv samo na 220-240V/50Hz, a dozvoljeni opseg 
fluktuacije napona je od 187V do 242V. Ne može se koristiti ako frekvencija 
napona nije 50Hz.
Da bi se osigurala sigurnost, utičnica i njen kabl moraju moći podnijeti struju 
veću od 10A.

INFORMACIJE O SIGURNOSTI I POZORENJA 
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• Da biste smanjili rizik od požara, strujnog udara 
ili povreda prilikom korišćenja proizvoda, 
trebalo bi da slijedite osnovne sigurnosne 
mjere, uključujući sljedeće.

• Pročitajte sve instrukcije prije korišćenja ovog 
uređaja.

• Ako sumnjate da curi rashladno sredstvo, ne 
dodirujte uređaj ili utičnicu, provetrite prostoriju 
i, ako je moguće, isključite uređaj koristeći 
prekidač na električnoj mreži. Odmah pozovite 
proizvođača.

• Rashladno sredstvo može izazvati ozbiljne 
povrede ako dođe u kontakt s kožom ili očima. 
U slučaju takvog kontakta, odmah potražite 
medicinsku pomoć..

• Obavezno koristite utičnicu sa uzemljenjem. 
Konsultujte se sa kvalifikovanim električarem ili 
serviserom ako niste potpuno razumeli uputstva 
o uzemljenju ili imate sumnje da li je uređaj 
pravilno uzemljen.

•  Sačekajte 5 minuta ili duže pre ponovnog 
povezivanja strujnog kabla. Nepoštovanje ovog 
uputstva može dovesti do kvara zamrzivača.

• Nepropisno uzemljenje može izazvati kvar i/ili 
električni udar.

•  Trebalo bi koristiti posebnu utičnicu. Korišćenje 
više uređaja na istoj utičnici može izazvati požar.

• Ne dozvolite da strujni utikač bude okrenut 
prema gore ili da bude stegnut sa zadnje strane 
frižidera. Voda može prodreti ili utikač može biti 
oštećen, što može dovesti do požara ili povrede.

• Ne dozvolite da strujni kabl bude savijen ili 
pritisnut težim predmetom kako ne bi došlo do 
oštećenja

• Isključite strujni kabl prilikom čišćenja ili 
rukovanja unutrašnjim osvetljenjem frižidera. 
Nepoštovanje ovog uputstva može rezultirati 
električnim udarom ili drugom povredom.

•  Uklonite vodu ili prašinu sa strujnog utikača 
suvom, čistom krpom. Ne koristite mokre ruke 
da biste dodirnuli utikač i ubacili ga sa krajevima 
pinova čvrsto povezanim.

• Nemojte koristiti frižider u nekomercijalne 
svrhe (za čuvanje lekova ili testnog materijala, 
krvi, korišćenje na brodu, itd.). To može 

prouzrokovati neočekivani rizik poput požara, 
električnog udara, propadanja materijala koji se 
čuvaju ili hemijske reakcije.

•  Nemojte koristiti ili skladištiti zapaljive materijale 
poput etra, benzina, alkohola, lekova, tečnog 
propan-buta, sprejeva ili kozmetike blizu ili u 
frižideru. To može izazvati eksploziju ili požar.

• Nemojte stavljati stakleni posuđe koje nije 
namenjeno za upotrebu u frižideru ili zamrzivaču 
unutra. Staklo može puknuti ili se razbiti, što 
može dovesti do povreda.

• Ne stavljajte teške predmete ili opasne 
predmete poput šolje, vaze za cveće, kozmetike, 
lekova ili bilo kakvih posuda s vodom u frižider. 
Mogu pasti i izazvati povredu, požar ili električni 
udar prilikom otvaranja ili zatvaranja vrata.

• Nemojte dodirivati hranu ili posude u 
zamrzivaču mokrim rukama. To može izazvati 
smrzotine.

• Nemojte prskati vodu na spoljašnost ili 
unutrašnjost frižidera i nemojte ga čistiti 
benzinom ili razređivačem.

• Nemojte čistiti uređaj sa kiselim sredstvima za 
čišćenje, abrazivnim četkama, oštrim alatkama 
i/ili bilo kojim sredstvom za čišćenje koje sadrži 
benzin.

• Nemojte koristiti sušilicu za sušenje unutrašnjosti 
uređaja, niti paliti sveću radi uklanjanja mirisa. To 
može izazvati eksploziju ili požar.

•  Nemojte se oslanjati na vrata ili police vrata. 
To može dovesti do pada frižidera i uzrokovati 
ozbiljne povrede ili čak smrt. Posebno, nemojte 
dozvoliti deci da to rade.

•  Nemojte stavljati led u tanku kristalnu čašu ili 
keramički posuđe. To može izazvati pucanje 
čaše ili keramičkog posuđa i uzrokovati 
povrede.

• Nemojte dozvoliti bilo kome osim 
kvalifikovanom servisnom osoblju da rastavlja, 
popravlja ili menja frižider, osim ako to nije 
naložio proizvođač. To može uzrokovati 
povrede, električni udar ili požar.

• Ovaj uređaj namenjen je za upotrebu u 
domaćinstvu i sličnim aplikacijama kao što su: 
- kuhinjske prostorije za osoblje u 
prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim 

Informacije o sigurnosti i upozorenja

LED svjetlo

Izvor svjetlosti (samo LED) može zamijeniti profesionalac.

Ovaj proizvod sadrži dva izvora svjetlosti energijske efikasnosti klase F.
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okruženjima; 
- seoske kuće i od strane gostiju u hotelima, 
motelimai drugim stambenim okruženjima; 
- smeštaji tipa “noćenje s doručkom”; 
- ugostiteljstvo i slične aplikacije koje nisu vezane 
za maloprodaju.

• Nemojte instalirati frižider u vlažnom ili visoko 
vlažnom okruženju. Nedržanje ovih uputstava 
može izazvati rani propust, činiti da se uređaj 
češće pokreće i može izazvati električni udar.

• Instalirajte uređaj u suvu, dobro provetrenu 

sobu. Uređaj treba postaviti blizu zidne utičnice 
kako bi se lako isključila električna energija 
u slučaju nesreće. Nemojte izlagati uređaj 
ekstremnoj toploti ili otvorenom plamenu.

• Držite svoj uređaj na dobro provetrenom mestu, 
pobrinite se da, ako je uređaj ugrađen, postoji 
adekvatan protok vazduha oko uređaja.

• Ne pokrivajte ili blokirajte izduvnu oblast na 
zadnjoj strani vašeg uređaja, jer to može izazvati 
električni udar ili povredu

Precizna kontrola temperature
Mikrokompjuterski kontrolni sistemi omogućavaju 
odvojenu kontrolu frižidera i zamrzivača na 
precizniji način.

Automatsko odleđivanje
Ovaj uređaj je opremljen programom koji 
kontroliše frekvenciju i trajanje odleđivanja vašeg 
zamrzivača. Ovo će se pobrinuti da nikada ne 
morate ručno odleđivati zamrzivač.

LED displej i kontrola temperature
Kontrolna tabla prikazuje temperature frižidera i 
zamrzivača. Da biste promenili podešavanje u bilo 
kojoj sekciji, jednostavno pritisnite strelicu prema 
gore ili dole, zavisno od promene koju želite da 
napravite.

Kaljeno staklo, sigurno i pouzdano
Kaljeno staklo je sigurno i pouzdano, lako se čisti i 
izdržljivo je.

Lako čišćenje i uklonjiva brtva vrata
Brtve vrata su lako uklonive i čistive, što omogućava 
uređaju da efikasno radi duže vrijeme.

Sistem alarma za otvorena vrata
Ako ostavite bilo koja vrata otvorena duže od 1 
minuta, sistem alarma će vas podsetiti da zatvorite 
vrata.

UVOD U UREĐAJ 
Karakteristike uređaja
Ovaj uređaj ima opcije za super zamrzavanje, uštedu energije, smanjenje buke, i optimalnu hlađenje koje 
su unapred podešene za vaš uređaj.
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Dijelovi uređaja

A Zamrzivački odsjek

1 Držač vrata
2 Zamrzivačko staklo
3 Polovina ladice zamrzivača
4 Ladica zamrzivača
 

B Odsjek za hlađenje

5 Police za hlađenje u frižideru
6 Fioka za voće i povrće
7 Police na vratima 

C Kutija za vino

8 Drvene police
9 Drvena fioka

Izgled stavki ispod može se promijeniti bez prethodne najave i možda neće izgledati ili biti postavljeni kao 
što je prikazano na slici ispod. 

Izgled i specifikacije stvarnog proizvoda mogu varirati ovisno o modelu.
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Dimenzije instalacije

Izaberite dobro mjesto za postavljanje vašeg uređaja gdje je ravno i lako za korišćenje. Izbjegavajte 
postavljanje uređaja blizu izvora toplote, direktnog sunčevog svjetla ili vlage.

Raspored stavki ispod je podložan promeni bez prethodne najave i možda neće izgledati ili biti podešen 
kao što se vidi na slici ispod.
Izgled i specifikacije stvarnog proizvoda mogu se razlikovati u zavisnosti od modela. 
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POSTAVLJANJE UREĐAJA 
Transportacija

Gdje da postavite uređaj

Prilagodljive plastične nogare

Polica na vratima

Nemojte nositi frižider horizontalno ili ga položiti.
Ne nosite frižider držeći se za vrata ili ručku; frižider se nosi 
podizanjem sa dna.
Ovu jedinicu nikada ne pomičite sami, potrebne su dvije osobe da 
sigurno podignu ili pomiču vašu jedinicu.

Frižider mora biti postavljen na tvrdu, ravnu podlogu;
ako je potrebno podložiti, trebaju se koristiti stabilni, tvrdi, 
nezapaljivi blokovi za podloge.

NE KORISTITE PAKOVANJE OD PJENE KAO BLOKOVE ZA 
PODLOGE!

Jedinica se mora držati dalje od vlažnih lokacija gdje je prisutna 
voda. Voda ili prljavština trebaju se ukloniti sa bilo koje površine 
jedinice što je prije moguće koristeći meku krpu. Ovo će pomoći u 
sprečavanju rđe i omogućiti vašoj jedinici optimalno funkcionisanje.
Postavite frižider na dobro provjetrenom mjestu, ostavite određen 
prostor oko i iza frižidera, i ne prekrivajte ili blokirajte rešetku za zrak 
na stražnjem poklopcu kompresora na poleđini frižidera; Držite 
frižider dalje od izvora toplote ili direktnog sunčevog svjetla.

Kada je frižider u kutiji za pakovanje, plastične noge su u 
zategnutom stanju. Nakon iznošenja iz kutije za pakovanje radi 
postavljanja, provjerite da su dvije prednje plastične noge pravilno 
podešene dok ne dostignu odgovarajuću visinu; jednostavno 
podjesite dvije plastične noge ključem ili direktno rukom.
Plastične noge i zadnji točkići moraju dodirivati pod kako bi se 
spriječilo kretanje, vibracije ili buka frižidera.
Pri pomeranju frižidera, podjesite plastične noge suprotno od 
kazaljke na satu kako bi bile izdignute iznad poda, a zatim lagano 
gurnite frižider da ga pomjerite.

Rasklapanje: Držite obe strane police na vratima sa obe ruke. 
Gurnite je sa strane bez vođice i gurnite je unutra kao što je 
prikazano na dijagramu. Gurnite dok ivica police na vratima ne 
bude odvojena od utora na unutrašnjosti.

Postavljanje: Držite obe strane police na vratima sa obe ruke. Prvo 
postavite kopču na strani sa vođicom. Zatim lagano gurnite drugu 
stranu unutra, vođica će kliknuti na mesto i polica na vratima će biti 
postavljena. Molimo vas da se uverite da je pravilno postavljena pre 
upotrebe.

Ovo je vodič za polici na vratima.
Obloga vrata 

Police vrata
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OPERACIJA
Prije upotrebe

Pokretanje

Kontrolna tabla

Ovaj rashladni uređaj nije namijenjen za ugradnju.
Uklonite svu ambalažu, uključujući i pjenasti materijal na dnu uređaja i traku koja fiksira police i kutije na 
vratima.

Postavite frižider na odgovarajuće mjesto i prilagodite nogare da bude horizontalan. Preporučuje se da 
obrišete unutrašnjost uređaja toplom sapunicom i dobro osušite prije upotrebe.

Postavite frižider, prilagodite ga da bude horizontalan, očistite ga, ostavite da stoji iznad 4-6 sati, a zatim ga 
uključite. Ovo pomaže da se ulje kompresora pravilno rasporedi i omogući normalan rad uređaja.

Povežite strujni kabl i uključite prekidač za napajanje.
Kada prvi put pokrenete frižider, temperatura za frižider je podešena na 4°C, zamrzivač na -18°C, a komora 
za čuvanje vina na 12°C. Ako želite promijeniti temperaturu, slijedite upute ispod.

Podrazumijevani način rada je energetski štedljiv na početku: Ekran se prikazuje 20 sekundi, a zatim se 
isključuje. Ovaj način štedi energiju i produžuje radni vijek LED svjetala.

Prikaz temperature frižidera Super frižider ikona

Prikaz temperature 
zamrzivača

Kontrola temperature frižidera 

Ekran prikaza temperature 
komore Chill&Drink

Super zamrzivač ikona

Kontrola temperature zamrzivača

Kontrola temperature odeljka Chill&Drink

Ikona za režim ŠAMPANJCA

Ikona za režim BIJELOG  VINA

Ikona za režim CRVENOG VINA

Ikonica za pametni režim

Ikonica zaključavanja prikaza
Zaključaj/Otključaj/ Pametna kontrola
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Odabir funkcija
Super zamrzivački režim 
Kada je displej osvetljen, pritisnite dugme 
“ZAMRZIVAČ” da biste postavili temperaturu na 
“-23°C”, a zatim pritisnite dugme “ZAMRZIVAČ” 
ponovo da biste aktivirali Super zamrzivački režim i 
ikona Super zamrzivača će biti osvjetljena.
U ovom režimu, možete u bilo koje vrijeme 
prilagoditi temperaturu u komori za frižider i 
prostoru za čuvanje vina.
Super zamrzivački režim brzo će sniziti temperaturu 
unutar zamrzivača kako bi hrana brže zamrzla. Ovo 
može zaključati vitamine i hranljive materije svježe 
hrane i produžiti svežinu hrane. Super zamrzivački 
režim automatski se isključuje nakon 24 sata ili ako 
je temperatura zamrzivača postavljena na -28°C.
Kada je displej osvetljen, jednom pritisnite dugme 
“ZAMRZIVAČ” na displeju, i ikona Super zamrzivača 
će biti isključena, izlazite iz Super zamrzivačkog 
režima.

Super frižider režim
Kada je displej osvetljen, pritisnite dugme 
“FRIŽIDER” da biste postavili temperaturu na 
“02°C”, a zatim pritisnite dugme “FRIŽIDER” 
ponovo da biste aktivirali Super frižider režim 
i ikona Super frižidera će biti osvetljena. Super 
frižider režim može brže rashladiti vašu hranu, 
čuvajući je svežom duže vrijeme. Super frižider 
režim automatski se isključuje nakon 2,5 sata ili 
kada je displej osvetljen, jednom pritisnite dugme 
“FRIŽIDER” na displeju, i ikona Super frižidera će 
biti isključena, izlazite iz Super frižider režima.

PAMJETNI REŽIM
Možete pritisnuti dugme “SMART MODE” da 
biste aktivirali režim i kontrolisali da li je Smart 
režim UKLJUČEN ili ISKLJUČEN. Kada je displej 
osvetljen, pritisnite dugme “SMART MODE” da 
biste aktivirali Smart režim. Ikona Smart režima 
će biti osvetljena. Kada je Smart režim aktiviran, 
temperatura u komori za frižider automatski se 
podešava na 4°C, temperatura u zamrzivaču se 
postavlja na -18°C, a temperatura u prostoru za 

čuvanje vina se postavlja na 12°C. Smart režim se 
automatski isključuje kada podjesite temperaturu 
u tri oblasti ili kada je displej osvetljen, jednom 
pritisnite dugme “SMART MODE” na displeju, i 
ikona Smart režima će biti isključena.

Zaključaj / Otključaj
Možete pritisnuti dugme “SMART MODE” 3 
sekunde da biste zaključali ili otključali kontrolu 
displeja. Ako je zaključan, ikona LOCK će biti 
osvetljena. Ako je otključan, ikona LOCK će biti 
isključena.

Režim ”ŠAMPANJAC”
Pritisnite dugme “CHILL&DRINK” da biste postavili 
temperaturu na “05~08°C” i aktivirali režim 
ŠAMPANJAC, dok ikona režima ŠAMPANJAC 
bude osvetljena. Ovo će korisnicima podsetiti 
da je ovo pogodan način za čuvanje šampanjca. 
Režim ŠAMPANJAC se automatski isključuje kada 
podjesite temperaturu u prostoru za čuvanje 
vina ili isključite režim chill&drink, i ikona režima 
ŠAMPANJAC će biti isključena.

Režim “BIJELO VINO”
Pritisnite dugme “CHILL&DRINK” da biste postavili 
temperaturu na “09~12°C” i aktivirali režim BELOG 
VINA, dok ikona režima BIJELOG VINA bude 
osvetljena. Režim BIJELOG VINA se automatski 
isključuje kada podjesite temperaturu u prostoru 
chill&drink ili isključite prostor podruma, i ikona 
režima BIJELOG VINA će biti isključena.

Režim “CRVENO VINO”
Pritisnite dugme “CHILL&DRINK” da biste postavili 
temperaturu na “13~16°C” i aktivirali režim 
CRVENOG VINA, dok ikona režima CRVENOG 
VINA bude osvjetljena. Režim CRVENOG VINA se 
automatski isključuje kada podjesite temperaturu u 
prostoru chill&drink ili isključite prostor podruma, i 
ikona režima CRVENOG VINA će biti isključena.
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Podešavanje komore frižidera 

Podešavanje komore zamrzivača

Podrum: Podešavanje temperature podruma

Alarm za otvorena vrata

Odeljak za frižider i podrum se isključuje/uključuje

Zaključaj/otključaj

Frižider: Postavljanje temperature frižidera/Isključivanje Super frižider režima/Isključivanje komore frižidera. 
Možete pritisnuti dugme “FRIDGE” da promenite temperaturu komore frižidera. Kada kontinuirano 
pritisnete dugme, temperatura će se postavljati prema sledećem redosledu.

Zamrzivač: Postavljanje temperature zamrzavanja/Isključivanje režima Super zamrzavanja

Podrumska komora: Podešavanje temperature u podrumskoj komori/Isključite podrumsku komoru/
Isključite funkciju podruma

Kada su vrata frižidera otvorena duže od 1 min, zujalica će alarmirati da podseti korisnike da zatvore vrata. 
Nakon što se vrata zatvore, zvuk alarma će automatski prestati.

Dugo pritisnite dugme “FRIDGE” ili “CELLAR” na 5 ili 10 sekundi da uključite/isključite odeljak, kada je 
odeljak isključen, digitalni prikaz temperature [   ] ;
Kada je odeljak isključen, dugo pritisnite dugme “FRIDGE” ili “CELLAR” na 5 ili 10 sekundi da ponovo 
pokrenete funkciju odeljka..

Ako su sva dugmad zaključana i ikona [   ] takođe svetli, pritisnite 
dugme „SMART MODE“ 3 sekunde da biste ih otključali.

Ne stavljajte svežu hranu direktno na zamrznutu hranu.

Super Fridge

+Super Freezer

BELO VINO

BELO VINO

CRVENO VINO CRVENO VINO CRVENO VINO CRVENO VINO

ŠAMPANJAC ŠAMPANJAC ŠAMPANJAC ŠAMPANJAC

BELO VINO BELO VINO BELO VINO

OPREZ!
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Odeljak zamrzivača

Komora za frižider

Prostor za hlađenje i čuvanje pića

Odeljak za zamrzavanje koristi se za zamrzavanje hrane, čuvanje duboko zamrznutih namirnica i pravljenje 
leda. Može čuvati hranu tokom dužeg perioda.

Funkcija frižidera treba se koristiti za čuvanje hrane koja će se konzumirati u kratkom roku.

Prostor za hlađenje i čuvanje pića trebao bi se koristiti za skladištenje vina..

• Pregrade za zamrznutu hranu sa dve zvezdice ( )  su pogodne za skladištenje prethodno zamrznute 
hrane, skladištenje ili pravljenje sladoleda i pravljenje kockica leda.

• Pregrade sa jednom zvezdicom (  ), dve zvezdice(  ) i tri zvezdice ( ) nisu pogodne za 
zamrzavanje sveže hrane.

• Ako rashladni uređaj ostane prazan duže vreme, isključite ga, odmrznite, očistite, osušite i ostavite 
otvorena vrata kako biste sprečili razvoj buđi unutar uređaja.

• Zavisi od stvarne situacije proizvoda.

1 Police na vratima
2 Staklene police
3 Polovična fioka zamrzivača(*)
4 Fioke zamrzivača

(*)  Izgled i specifikacije stvarnog proizvoda mogu se razlikovati u zavisnosti od 
modela.

1 Staklene police
2 Odeljak za voće I povrće
3 Stalak za vrata

1 Drvene police
2  Drvena fioka

OPREZ
Hrana, posebno masna hrana koja se čuva u frižideru, treba izbjegavati 
direktni kontakt s unutrašnjom oblogom. Kada unutrašnjost bude 
zaprljana masnoćom ili masnom juhom, treba je odmah očistiti da se 
izbjegne dugotrajan kontakt s oblogom koji može dovesti do korozije i 
pucanja obloge.
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Uputstva za skladištenje hrane

Skladištenje hrane

OPREZ

• Kada skladištite zamrznutu hranu, stavite je 
unutar zamrzivačke komore, a ne na stalak za 
boce.

• Ne stavljajte u zamrzivač komore boce ili 
limenke kako biste spriječili pucanje od 
smrzavanja. Prije nego što stavite vruću 
hranu u hladnjak, prvo je ohladite na sobnu 
temperaturu; inače, to će povećati potrošnju 
energije.

• Označite datum smrzavanja na ambalaži 
prema različitim rokovima trajanja hrane, kako 
biste spriječili da hrana prekorači vremensko 
ograničenje.

• Razdvojite hranu u odgovarajuće komade i 
spakirajte ih zasebno, što će omogućiti potpuno 
smrzavanje i spriječiti da se zamrznu zajedno.

• Materijali za pakiranje trebaju biti bez mirisa, 
hermetički zatvoreni, vodonepropusni i 
slobodni od zagađenja, kako bi spakirana hrana 
bila zaštićena od prenosa mirisa, bez smanjenja 
kvalitete.

• Ne stavljajte previše svježe hrane odjednom 
u zamrzivač, po mogućnosti ne premašujući 
kapacitet zamrzavanja hladnjaka.

• Otopljeni proizvodi se ne mogu ponovno 
zamrznuti, osim ako se ne pretvore u jela; inače, 
to će utjecati na njihovu kvalitetu.

• Staklene boce ili staklene posude ne smiju se 
stavljati u zamrzivač ili na izlazni otvor hladnjaka; 
inače, mogu eksplodirati.

• Hrana ne smije blokirati izlazni otvor zraka; 
inače, doći će do abnormalne cirkulacije zraka.

Ovaj uređaj dolazi s priborom kao što je prikazano 
na “Ilustraciji strukture”, što pruža smjernice o tome 
kako pravilno skladištiti hranu. Možete ukloniti 
staklene police i ladice za voće i povrće ako je 
potrebno za skladištenje hrane.

Važne smjernice za čišćenje unutrašnjosti i 
vanjskosti frižidera:
Uvijek isključite prekidač za napajanje i odspojite 
strujni utikač prije čišćenja.
Pazite da tokom čišćenja ne uđe voda u prekidač, 
kontrolnu ploču, lampu na vratima ili gornju 
kontrolnu kutiju.
Upotrijebite blagi čistač za uklanjanje prljavštine 
s vanjske strane frižidera, zatim obrišite čistom 
mekom krpom i pustite da se frižider prirodno 
osuši.
Čistite brtvu na vratima koristeći čistu vodu i suvu 
krpu, pusteći je da se prirodno osuši. Upotrijebite 
vlažnu meku krpu s toplom vodom ili neutralnim 
čistačem za čišćenje tijela frižidera osim brtve na 
vratima.
Zabranjeno je direktno ispiranje frižidera vodom, 
što može utjecati na električnu izolaciju.
Ne koristite metalne brisače, četke, grubo abrazivna 
sredstva za čišćenje, jake alkalne deterdžente ili 
zapaljive/toksične čistaće tekućine na frižideru.

Za mliječne proizvode i jaja:
Većina prehrambenih proizvoda ima preporučeni 
“rok trajanja/najbolje upotrijebiti do” datum 
označen na njima. Čuvajte ih u frižideru i koristite u 
preporučenom vremenskom okviru. 

Buter može biti zagađen jakim mirisima hrane pa 
ga je najbolje čuvati u zatvorenoj posudi. Jaja treba 
čuvati u odeljku za frižider.

Crveno meso
Svježe crveno meso stavite na tanjir i labavo 
pokrijte papirom za pečenje, plastičnom folijom ili 
aluminijskom folijom. Čuvajte kuhano i sirovo meso 
na odvojenim tanjirima kako bi se spriječilo da sok 
iz sirovog mesa kontaminira kuhani proizvod.

Perad
Svježe piletine treba isprati iznutra i izvana 
hladnom tekućom vodom, posušiti i staviti na tanjir. 
Labavo pokrijte plastičnom folijom ili aluminijskom 
folijom. Perad u komadima također treba čuvati 
na ovaj način. Cijela perad nikada ne bi trebala 
biti punjena dok se ne priprema za kuhanje, inače 
može doći do trovanja hranom.

Riba i plodovi mora
Cijela riba i fileti trebaju se koristiti istog dana kada 
su kupljeni. Dok ne budu potrebni, držite ih u 
frižideru na tanjiru labavo pokrivenom plastičnom 
folijom, papirom za pečenje ili aluminijskom 
folijom. Ako ih čuvate preko noći ili duže, posebno 
pazite da odaberete jako svježu ribu.
Cijelu ribu treba isprati hladnom vodom da se 
uklone labave ljuske i prljavština, a zatim je nježno 
posušiti papirom za ručnike. Stavite cijelu ribu ili 
filete u zatvorenu plastičnu vrećicu.
Plodovi mora trebaju biti hlađeni u svakom 
trenutku. Koristite ih unutar 1-2 dana. 
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Prethodno kuhana hrana i ostaci
Ove bi trebale biti pohranjene u prikladnim 
pokrivenim posudama kako hrana ne bi isušila. 
Čuvajte ih samo 1-2 dana.
Ponovno zagrijavajte ostatke samo jednom i do 
vrenja.

Posuda za povrće
Posuda za povrće je optimalno mjesto za čuvanje 
svježeg voća i povrća. Pazite da ne čuvate sljedeće 

na temperaturama nižim od 6°C duže vrijeme: 
citrusi, dinje, patlidžani, ananas, papaja, kruška, 
marakuja, krastavci, paprike, rajčice. Na niskim 
temperaturama dolazi do nepoželjnih promjena 
poput omekšavanja mesa, smeđenja i/ili ubrzanog 
propadanja.
Ne stavljajte avokado (dok ne sazri), banane i 
mango u hladnjak.

Napomena: Hrana nije dozvoljena da direktno 
dodiruje sve površine unutar aparata. Mora 
biti posebno zamotana u aluminijumsku foliju, 
celofansku foliju ili hermetičke plastične kutije.

Zamrzavanje i čuvanje hrane u zamrzivačkoj 
komori
Za čuvanje duboko zamrznute hrane.
Za pravljenje kockica leda.
Za zamrzavanje hrane.
Napomena: Pazite da je vrata zamrzivačke komore 
pravilno zatvorena.

Kupovina zamrznute hrane
Pakovanje ne sme biti oštećeno.
Koristite do datuma ‘upotrebe do/najbolje do’ koji 
je označen.
Ako je moguće, prenesite duboko zamrznutu 
hranu u izolovanom paketu i brzo je stavite u 
zamrzivačku komoru.

Čuvanje zamrznute hrane
Čuvajte na temperaturi od -18°C ili nižoj. 
Izbegavajte nepotrebno otvaranje vrata 
zamrzivačke komore.
Zamrzavanje svježe hrane
Zamrzavajte samo svežu i neoštećenu hranu.
Da biste zadržali najbolju moguću nutritivnu 
vrednost, ukus i boju, povrće bi trebalo blanširati 
pre zamrzavanja. Patlidžani, paprike, tikvice i 
špargle ne zahtevaju blanširanje.

Sledeće vrste hrane su pogodne za 
zamrzavanje:
Torte i kolači, riba i plodovi mora, meso, divljač, 
perad, povrće, voće, bilje, jaja bez ljuske, mlečni 
proizvodi poput sira i putera, gotova jela i ostaci 
kao što su supe, gulaši, kuvano meso i riba, jela od 
krompira, sufle i dezerti.
Sledeće vrste hrane nisu pogodne za zamrzavanje:
Vrste povrća koje se obično konzumiraju sirove, 
poput zelene salate ili rotkvice, jaja u ljusci, grožđe, 
cela jabuka, kruška i breskva, tvrdo kuvana jaja, 
jogurt, kiselo mleko, pavlaka i majonez.

HRANA Lokacija (Komora za hlađenje)

Buter, sir Gornji držač na vratima

Jaja Držač na vratima

Voće, povrće, salata Fioka za voće i povrće

Meso, kobasice, sir, mlijeko
Donje područje (najniža polica 1 poklopac za fioku za voće i 
povrće)

Mliječni proizvodi, konzervirana 
hrana, limenke

Gornje područje ili držač na vratima

Pića, boce, tubice Držač na vratima

HRANA Lokacija (Zamrzivačka komora)

Mala smrznuta hrana Polica na vratima

Pakirana smrznuta hrana Fioka zamrzivača

Riba, meso, sladoled Donji deo (donja polica ili fioka)



31

BiH/CG

HRANA Vreme čuvanja

Slanina, čorbasti jela, mleko 1 mesec

Hleb, sladoled, kobasice, pite, pripremljeni školjkaši, masne ribe 2 meseca

Ne-masne ribe, školjkaši, pizza, skonovi i mafini 3 meseca

Šunka, kolači, keksi, teleći i jagnjeći odrezci, komadići peradi 4 meseca

Puter, povrće (blanširano), cela jaja i žumanjci, kuvani jastog, mleveno 
meso (sirovo), svinjsko meso (sirovo)

6 meseci

Voće (suvo ili u sirupu), belanci, govedina (sirova), cela piletina, 
jagnjetina (sirova), voćne torte

12 meseci

Preporučeno vreme čuvanja zamrznute hrane u zamrzivačkoj komori
Ova vremena variraju u zavisnosti od vrste hrane. Hranu koju zamrzavate možete čuvati od 1 do 12 meseci 
(minimalno na -18°C).

ODRŽAVANJE
Odmrzavanje

Čišćenje

Opšte informacije

Ovaj proizvod ima automatsku funkciju odmrzavanja, bez ručnog rada.

Mjere opreza za čišćenje unutrašnjosti i 
vanjskosti frižidera:
• Prije čišćenja, uvijek isključite prekidač za 

napajanje, iskopčajte utikač iz struje.
• Tokom čišćenja, pobrinite se da voda ne uđe 

u prekidač, kontrolnu tablu, svetlo na vratima i 
gornji kontrolni kutiju.

• Uklonite prljavštinu sa spoljne strane frižidera 
blagim čistačem, zatim obrišite čistom mekom 
krpom i pustite da se prirodno osuši.

• Pri čišćenju brtvene trake na vratima, uvek 
koristite čistu vodu, obrišite suvom krpom i 
pustite da se prirodno osuši. Navlažite meku 

krpu toplom vodom ili neutralnim sredstvom 
za čišćenje da biste obrisali telo frižidera osim 
brtvene trake na vratima.

• Zabranjeno je direktno prskanje frižidera vodom, 
što može uticati na električne izolacione osobine, 
itd.

• Zabranjeno je čišćenje frižidera metalnim 
strugačima, čeličnim četkicama, grubim 
abrazivnim sredstvima, jakim alkalnim 
deterdžentima ili zapaljivim ili toksičnim 
sredstvima za čišćenje..

Nakon čišćenja, priključite utikač frižidera i 
povežite ga s električnom mrežom.

Na odmoru:
Kada se spremate na odmor, bolje je ostaviti 
frižider da neprekidno radi i ostaviti hranu koja 
može da se čuva kratko vreme. Ako želite da 
zaustavite frižider, uklonite svu hranu, isključite 
utikač iz struje, potpuno očistite unutrašnjost 
frižidera i otvorite vrata da biste izbegli stvaranje 
neobičnih mirisa.

Tokom nestanka struje:
Generalno, kratkotrajni nestanak struje neće 
znatno uticati na temperaturu frižidera. Međutim, 
ako nestanak struje traje dugo, trebalo bi smanjiti 

broj otvaranja vrata frižidera i ne stavljati svežu 
hranu u frižider (da se spreči ubrzano povećanje 
temperature frižidera).
Ako znate da će doći do nestanka struje, možete 
unapred uključiti funkciju “Super zamrzivač” da 
biste održali temperaturu frižidera na najnižoj 
vrednosti.

Isključivanje
Generalno, nije preporučljivo isključivati frižider 
ili ga gasiti; inače, to može uticati na životni vek 
frižidera.
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Kvar dugmeta
Molimo provjerite kontrolnu ploču da li je frižider 
u režimu zaključavanja. U režimu zaključavanja, sva 
dugmad neće raditi.

Nizak napon, kompresor ne može da startuje
Treba da kupite uređaj za povećanje pritiska od 
preko 1000W kada je područje instalacije aparata, 
to je bolje za zaštitu vašeg frižidera.

Dugo vrijeme za pokretanje
Kada je spoljna temperatura previše visoka, dugo 
će trajati da aparat počne s radom.

Srednji gredovi su vrući
Srednji gredovi postaju vrući nakon određenog 
vremena rada aparata, to je normalna pojava.

Kondenzacija
Kada spoljni vazduh ulazi u hladnu unutrašnju 
površinu frižidera, može doći do kondenzacije. Ako 
je vlažnost na instalacionom mjestu visoka ili tokom 
kišne sezone, može doći do kondenzacije na 
spoljnoj strani frižidera. To je prirodna pojava koja 

se javlja tokom vlažnog vremena. Obrišite kapljice 
vode suvom krpom.

Bučnost
Kada pokrenete frižider prvi put, on će raditi na 
visokoj brzini kako bi se brzo ohladio i zvuk može 
djelovati glasnije. Kada unutrašnja temperatura 
padne ispod određenog nivoa, buka će se smanjiti. 
Kada se kompresor pokreće ili zaustavlja, kada 
se različiti dijelovi šire/skupljaju ili kada različiti 
kontrolni uređaji rade ili se mijenja temperatura 
unutar frižidera, možete čuti zvukove. To su 
normalni zvukovi.

Kompresor je vruć
Kada radi, temperatura vanjske strane kompresora 
je više od 80°C, molimo ne dodirujte kompresor, 
može doći do ozbiljnih povreda.

Kompresor dugo radi
Kada je spoljna temperatura previše visoka ili 
kada stavite previše svježe hrane u frižider, dugo 
će trajati da se ohladi dok aparat ne dostigne 
postavljenu temperaturu.

Savjeti za uštedu energije:

Normalne pojave

• Povedite računa da frižider držite dalje od izvora 
toplote i direktne sunčeve svetlosti.

• Pre nego što skladištite toplu hranu, ohladite je 
na sobnu temperaturu, a zatim stavite u frižider.

• Zatvarajte vrata na vreme, smanjite učestalost 
otvaranja i skratite vreme otvaranja.

• Prilikom odmrzavanja zamrznutih namirnica, 
možete ih staviti u rashladnu komoru, što će 
pomoći u hlađenju rashladne komore.

• Vodite računa da senzor temperature nije 
prekriven ili blokiran namirnicama i održavajte 
odgovarajuću udaljenost od namirnica.
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Greška Mogući uzrok Popravna radnja

Nema prikaza na 
upravljačkoj ploči

Utikač uređaja nije pravilno uključen 
u utičnicu.

Provjerite da li je uređaj uključen;

Zvuk alarma
Vrata su pritvorena ili nisu zatvorena 
duže od minuta

Zatvorite vrata potpuno.

Ne radi kompresor.

Uređaj je u režimu odmrzavanja. Normalno je za odmrzavanje: 

Napajanje nije dobro povjezano.
Provjerite da li je napajanje dobro 
povjezano.

Predugo radi 
kompresor.

Frižider je u skorije vreme bio 
isključen određeni period;

Biće potrebni sati da se frižider potpuno 
ohladi;

Stavili ste mnogo svježe ili vruće 
hrane;

Vruća hrana će uzrokovati da frižider 
duže radi dok ne dostigne željenu 
temperaturu;

Vrata su otvorena prečesto ili 
predugo.

Topao vazduh koji ulazi u frižider će 
prouzrokovati duži rad. Ređe otvarajte 
vrata.

Vibrirajuća buka

Pod nije ravan ili je slab;
Provjerite da li je pod ravan i jak i da li 
adekvatno drži frižider;

Stvari koje su postavljene na vrh 
vibriraju;

Pomjerite stvari;

Frižider dodiruje zid ili ormariće.
Pomjerite frižider tako da ne dodiruje 
zid ili ormariće;

Riješavanje problema
Prije no da pozovete servis, pregledajte ovu listu. Može vam uštedeti vrijeme i novac. Ova lista obuhvata 
uobičajene pojave koje nisu rezultat defektnog rada ili materijala u ovom uređaju.

Klimatska klasa:
• Proširena umerena (SN): ‘Ovaj rashladni uređaj namijenjen je za upotrebu pri ambijentalnim 

temperaturama od 10 °C do 32 °C’;
• Umerena (N): ‘Ovaj rashladni uređaj namijenjen je za upotrebu pri ambijentalnim temperaturama od 16 

°C do 32 °C’;
• Subtropska (ST): ‘Ovaj rashladni uređaj namijenjen je za upotrebu pri ambijentalnim temperaturama od 

16 °C do 38 °C’;
• Tropska (T): ‘Ovaj rashladni uređaj namijenjen je za upotrebu pri ambijentalnim temperaturama od 16 

°C do 43 °C’;
Napomena: Za više informacija, skenirajte QR kod na energetskoj oznaci.
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VIGYÁZAT!

• A készüléket 8 éven aluli gyermekek, valamint 
fizikai, érzékszervi vagy értelmi képességeikben 
korlátozott, illetve a készüléket és annak 
használatát nem ismerő személyek csak olyan 
felügyelete mellett használhatják, aki a berendezés 
biztonságos módon történő használatára és az 
ezzel járó veszélyekre vonatkozó szabályokat 
megismerte.

• A készüléket gyermekek, valamint fizikai, 
érzékszervi vagy értelmi képességeikben 
korlátozott, illetve a készüléket és annak 
használatát nem ismerő személyek csak olyan 
felügyelete mellett használhatják, aki a berendezés 
biztonságos módon történő használatára és az 
ezzel járó veszélyekre vonatkozó szabályokat 
megismerte.

• A gyermekeket felügyelni kell, hogy ne játszanak a 
készülékkel.

• Az izobutén (R600a) hűtőközeg a készülék 
hűtőközegkörében található, egy nagyfokú 
környezeti kompatibilitással rendelkező 
természetes gáz, amely azonban rendkívül 
gyúlékony.

• A készülék szállítása és telepítése során ügyeljen 
arra, hogy a hűtőközegkör egyik alkatrésze se 
sérüljön meg. A hűtőközeg (R600a) gyúlékony.

Szimbólum ISO 7010 W021 
Figyelmeztetés; Tűzveszély/
gyúlékony anyagok!

1. FIGYELMEZTETÉS: A készüléket úgy kell 
elhelyezni, hogy a villásdugó hozzáférhető 
legyen.

2. FIGYELMEZTETÉS: Ha a tápkábel megsérül, 
a további veszélyek elkerülése érdekében 
azt csak a gyártó, annak szakszervize, vagy 
egy megfelelő végzettséggel rendelkező 
szakember cserélheti ki.

3. FIGYELMEZTETÉS: Tartsa szabadon az összes 
szellőzőnylást!

4. FIGYELMEZTETÉS: Ne használjon a gyártó által 
javasoltaktól eltérő mechanikus eszközöket 
vagy más eszközöket a leolvasztási folyamat 
felgyorsítására.

5. FIGYELMEZTETÉS: Ne rongálja meg a 
hűtőközegkört.

6. FIGYELMEZTETÉS: Ne használjon elektromos 
készülékeket a készülék élelmiszertároló 
rekeszeiben, kivéve, ha azok a gyártó által 
ajánlott típusúak.

7. FIGYELMEZTETÉS: Ez a készülék R600a 
hűtőközeget és ciklopentánt használ habképző 
anyagként, mindkettő könnyen elég, ezért a 
készülék selejtezésekor a készüléket extrém 
hőforrásoktól távol kell tartani.

8. FIGYELMEZTETÉS: Áramütés veszélye! A 
készüléket megfelelő védőföldeléssel kell 
telepíteni!

9. FIGYELMEZTETÉS: A hűtőszekrényt a helyi 
törvényeknek megfelelően ártalmatlanítsa!

10. FIGYELMEZTETÉS: A hűtőközeg és a 
szigetelőanyag gyúlékony anyagok. A 
hűtőközeg ártalmatlanítása csak engedéllyel 
rendelkező hulladékkezelő központokban 
történhet. Ne tegye ki ezeket az anyagokat 
hőhatásnak vagy nyílt lángnak.

11. FIGYELMEZTETÉS: Ne tároljon 
robbanásveszélyes anyagokat, például 
gyúlékony hajtóanyagot tartalmazó aeroszolos 
dobozokat a készülékben.

12. FIGYELMEZTETÉS: A készülék elhelyezésekor 
ügyeljen arra, hogy a tápkábel ne akadjon be 
vagy sérüljön meg.

13. FIGYELMEZTETÉS: Ne használjon 
hosszabbítókat a készülék mögött.

14. FIGYELMEZTETÉS: Az élelmiszerek 
szennyeződésének elkerülése érdekében 
kérjük, tartsa be az alábbi utasításokat: 
- Ha az ajánlottnál hosszabb ideig tartja nyitva 
az ajtókat, akkor a készülék beljseje túlságosan 
felmelegedhet. 
- Rendszeresen tisztítsa meg az élelmiszerrel 
érintkező felületeket és a hozzáférhető 
vízelvezető rendszereket. 
- Tisztítsa meg a víztartályokat, ha 48 órán 
keresztül nem használták őket; öblítse át a 
csatlakoztatott vízhálózatot, ha már 5 napja 
nem vételezett vizet. 
- A nyers húst és halat megfelelő 
tárolóedényekben tárolja a hűtőszekrényben 
úgy, hogy ne érintkezzenek más 
élelmiszerekkel. 
- A kétcsillagos élelmiszerrekeszek alkalmasak 
előfagyasztott élelmiszerek tárolására, jégkrém 
tárolására vagy készítésére, valamint jégkockák 
készítésére. 
- Az egy-, két- és háromcsillagos rekeszek nem 
alkalmasak friss élelmiszerek fagyasztására. 
- Ha a hűtőkészülék hosszabb ideig üresen 
marad, kapcsolja ki, olvassza le, tisztítsa meg, 
szárítsa ki, és hagyja nyitva az ajtaját, hogy 
megakadályozza a készülékben a penész 
kialakulását.

FIGYELMEZTETÉS
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Figyelmeztető szimbólumok

Készülék csatlakoztatása

15. FIGYELMEZTETÉS: A gyermekek csapdába 
eshetnek, ezért mielőtt kidobja a készüléket: 
a. Szerelje le az ajtókat 
b. Vegye ki a polcokat és tegye egy másik 
helyre.

16. FIGYELMEZTETÉS: Minden szerelés, vagy 
tisztítás előtt áramtalanítsa a készüléket! 
Ha végzett, akkor csatlakoztassa újból a 
hűtőt az áramforráshoz és válassza ki a kívánt 
hőmérsékleti beállítást.

17.  Ezt a készüléket olyan háztartási felhasználásra 
tervezték, mint például: 
- otthoni felhasználás; 
- üzletek, irodák és egyéb munkakörnyezetek 
személyzeti konyhái; 
- szálláshelyek vendégei számára; 
- motelekben, apartmanokban; 
- vendéglátás és hasonló nem kiskereskedelmi 
alkalmazások.

A bal oldali szimbólum azt jelzi, hogy a helyi törvényeknek és előírásoknak megfelelően 
a készüléket a háztartási hulladéktól elkülönítve kell a hulladékba helyezni. Ha a termék 
eléri élettartama végét, vigye a helyi hatóságok által kijelölt gyűjtőpontra. A készülék 
elkülönített módon történő gyűjtése és újrahasznosítása segít megóvni a természeti 
erőforrásokat, és biztosítja, hogy az újrahasznosítás az emberi egészség és a környezet 
védelmével összhangban történjen. A termék újrahasznosítása érdekében további 
információért forduljon az illetékesekhez, a helyi hulladékgyűjtő szolgáltatóhoz vagy ahhoz 
az üzlethez, ahol a terméket megvásárolta.

Ez az útmutató számos fontos biztonsági üzenetet tartalmaz. Mindig olvassa 
el és tartsa be az összes biztonsági üzenetet.
 
Ez egy általános figyelmeztető szimbólum, ami olyan lehetséges veszélyekre 
hívja fel figyelmét, melyet sérülést, vagy halált okozhatnak. Ezek az üzenetek 
segítenek megvédeni a készüléket a károsodástól is. Az alábbi jelekkel 
találkozhat a készüléke

 DANGER Meghalhat vagy súlyosan megsérülhet, ha nem követi az utasításokat.

 WARNING Meghalhat vagy súlyosan megsérülhet, ha nem követi az utasításokat.

 CAUTION Közvetlen veszélyhelyzetet jelez, amelyek kisebb, vagy közepes sérülést 
okozhatnak.

CAUTION Ez a termék csak 220-240V/50Hz-es hálózaton használható, a megengedett 
feszültségingadozási tartomány 187V~242V. Nem használható, ha a frekvencia 
nem 50Hz.
A biztonság érdekében az aljzatnak és a hozzá tartozó kábelnek képesnek kell 
lennie a 10A feletti áramot elviselni.

BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK 
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• A tűz, áramütés vagy személyi sérülés 
veszélyének csökkentése érdekében a termék 
használata során be kell tartani az alapvető 
biztonsági óvintézkedéseket, beleértve a 
következőket.

• A készülék használata előtt olvassa el az összes 
használati utasítást.

• Ha úgy véli, hogy hűtőközeg szivárog, ne 
nyúljon a készülékhez vagy a konnektorhoz, 
szellőztesse ki a helyiséget, és ha lehetséges, 
kapcsolja ki a készüléket a megszakítóval. 
Azonnal keresse fel a szakszervizt.

• A hűtőközeg a bőrrel vagy a szemmel érintkezve 
súlyos sérüléseket okoz. Ha ez megtörténik, 
kérjük, azonnal forduljon orvoshoz.

• Ügyeljen arra, hogy földelt konnektort 
használjon. Forduljon szakképzett 
villanyszerelőhöz, amennyiben nem biztos, hogy 
a helyi hálózat megfelelő-e.

• Újracsatlakoztatás előtt várjon legalább 5 
percet, mielőtt újra csatlakoztatja a tápkábelt. 
Ennek elmulasztása a készülék meghibásodását 
okozhatja.

• A helytelen véfőföldelés meghibásodást és/
vagy áramütést okozhat.

• Egy önálló konnektort kell használni. Ha több 
készüléket használ egy konnektoron, az tüzet 
okozhat.

• Ügyeljen rá, hogy a tápkábelt úgy csatlakoztassa 
a konnektorba, hogy a vezetéket lefele tudja 
elvezetni!

• Ügyeljen rá, hogy a tápkábel ne sérülhessen 
meg!

• Tisztítás és karbantartás előtt a készüléket 
minden esetben áramtalanítani kell!

• Száraz, tiszta ruhával távolítsa el a port a hálózati 
csatlakozóról, soha ne érintse meg nedves 
kézzel, és úgy csatlakoztassa, hogy a villásdugó 
végei biztonságosan csatlakoztatva legyenek.

• Ne használja a hűtőszekrényt nem háztartási 
célokra (gyógyszerek vagy vizsgálati anyagok, 
vér tárolására, hajón való használatra stb.) 
Váratlan veszélyt okozhat, például tüzet, 
áramütést, a tárolt anyag károsodását vagy 
kémiai reakciót.

• Ne használjon vagy tároljon gyúlékony 

anyagokat, sem benzolt, alkoholt, gyógyszert, 
folyékony propángázt, spray-t vagy 
kozmetikumokat a hűtő közelében vagy a 
hűtőszekrényben. Ez robbanást vagy tüzet 
okozhat.

• Ne tegyen bele olyan üvegárut, amelyet nem 
hűtőben vagy fagyasztóban való használatra 
terveztek. Az üveg megrepedhet vagy eltörhet, 
ami sérüléshez vezethet.

• Ne helyezzen nehéz, vagy veszélyes tárgyakat 
a készülék tetejére, mint például: csésze, 
virágváza, kozmetikumok, gyógyszerek vagy 
bármilyen vizet tartalmazó edény.

• Az ajtó nyitásakor vagy zárásakor leeshet és 
sérülést, tüzet vagy áramütést okozhat.

• Ne nyúljon nedves kézzel a fagyasztóban lévő 
ételekhez vagy tárolóedényekhez. Ez fagyási 
sérüléseket okozhat.

• Ne permetezzen vizet a hűtőszekrény külső 
vagy belső oldalára, ne tisztítsa benzollal vagy 
hígítóval.

• Ne tisztítsa a készüléket savas tisztítószerekkel, 
csiszolókefékkel, éles szerszámokkal és/vagy 
benzolt tartalmazó tisztítószerekkel.

• Ne használjon szárítót a készülék belsejének 
szárításához, és ne gyújtson gyertyát a szagok 
eltávolításához. Ez robbanást vagy tüzet 
okozhat.

• Ne kapaszkodjon az ajtóba vagy az ajtó 
polcaiba. A hűtőszekrény felborulhat és 
súlyos sérüléseket vagy akár halált is okozhat. 
Különösen ne engedje, hogy a gyerekek a 
fentieket tegyék.

• Ne tegyen jeget vékony kristálypohárba vagy 
kerámiaedénybe. Eltörhet a pohár vagy a 
kerámiaedény, és sérülést okozhat.

• A hűtőszekrény szétszerelését, javítását vagy 
módosítását csak szakképesítéssel rendelkező 
személy végezheti.

• Ezt a készüléket háztartási és hasonló 
alkalmazásokban való használatra tervezték, 
mint például: 
- otthoni felhasználás; 
- üzletek, irodák és egyéb munkakörnyezetek 
személyzeti konyhái; 
- szálláshelyek vendégei számára; 

Biztonsági figyelmeztetések

LED világítás

Csak szakképesítéssel rendelkező személy cserélheti ki.

Ez a termék két F energiahatékonysági osztályú fényforrást tartalmaz.
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- motelekben, apartmanokban; 
- vendéglátás és hasonló nem kiskereskedelmi 
alkalmazások.

• Ne telepítse a hűtőszekrényt nedves vagy magas 
páratartalmú környezetbe. Ennek elmulasztása 
idő előtti károsodást okoz, a készüléket 
gyakrabban működteti, és áramütést okozhat.

• A készüléket száraz, jól szellőző helyiségben 
helyezze el.

• A készüléket a fali konnektor közelében 
kell elhelyezni, hogy balesetkor könnyen 
lekapcsolható az áramellátás.

• Ne tegye ki a készüléket extrém hőnek vagy nyílt 
lángnak.

• Tartsa a készüléket jól szellőző helyen, és ha a 
készülék beépített, győződjön meg róla, hogy 
megfelelő légáramlás van a készülék körül.

• Ne takarja le és ne akadályozza a készülék 
hátulján lévő szellőzőfelületet, ennek 
elmulasztása áramütést vagy sérülést okozhat. Ez 
áramütést vagy sérülést okozhat.

Pontos hőmérséklet-szabályozás
A mikroszámítógépes vezérlőrendszerek képesek 
a hűtőszekrény és a fagyasztó hőmérsékletét külön-
külön pontosan szabályozni.

Automatikus leolvasztás
Ez a készülék olyan programmal rendelkezik, 
amely szabályozza a fagyasztó leolvasztásának 
gyakoriságát és időtartamát. Ez biztosítja, hogy 
soha ne kelljen kézzel leolvasztania a fagyasztót.

LED kijelző és hőmérséklet-szabályozás
A vezérlőpanel a hűtőszekrény és a 
fagyasztó hőmérsékletét mutatja. A beállítás 
megváltoztatásához egyszerűen nyomja meg a 
felfelé vagy lefelé mutató nyilat attól függően, hogy 
melyik rekeszt szeretné beállítani.

Edzett üveg, biztonságos és megbízható
Az edzett üveg, biztonságos és megbízható, 
könnyen tisztítható és tartós.

Könnyen tisztítható és eltávolítható ajtótömítés
Az ajtótömítés(ek) könnyen eltávolítható(k) és 
tisztítható(k), így a készülék hosszabb ideig 
hatékonyan működik.

Ajtónyitás-riasztó rendszer
Ha bármelyik ajtót 2 percnél hosszabb ideig nyitva 
hagyja, a hangjelzés emlékezteti Önt, hogy csukja 
be az ajtót.

A KÉSZÜLÉK BEMUTATÁSA 
Funkciók
Ez egy szuper fagyasztásra alkalmas, energiatakarékos, csökkentett zajkibocsátású készülék.
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Alkatrészek

Az alábbi elemek elrendezése előzetes értesítés nélkül változhat, és előfordulhat, hogy nem úgy néz ki, 
vagy nem úgy van elrendezve, ahogy az alábbi képen látható.

A tényleges termék megjelenése és specifikációi a modelltől függően eltérhetnek.

A Fagyasztórekesz

1 Ajtópolcok
2 Fagyasztó üvegpolc
3 Fél fiók
4 Fagyasztó fiók
 

B Hűtőrekesz

5 Hűtőszekrény üvegpolcai
6 Frissen tartó rekesz
7 Ajtópolc
 

C Pincerekesz

8 Fából készült polcok
9 Fából készült fiók



39

HU

Beépítési méret

Válasszon egy jó helyet a készülék elhelyezéséhez, ahol jól beilleszkedik a környezetbe és jól használható. 
Kerülje a hőforrásokat ,közvetlen napfényt és a nedvességet.

A fenti adatok csak iránymutatók, mindig a tényleges méretet vegye figyelembe.

Annak érdekében, hogy a készülék maximális hatékonysággal működjön, kérjük, biztosítson elegendő 
helyet a készülék körül a következő oldalon leírtak szerint.
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TELEPÍTÉS 
Szállítás

A készülék telepítésének helye

Állítható műanyag lábak

Ajtópolcok

Ne szállítsa a hűtőszekrényt vízszintesen vagy lefektetve.
A hűtőszekrényt nem szabad az ajtónál vagy a fogantyúnál fogva 
szállítani; az aljánál fogva lehet áthelyezni.
Ezt a készüléket soha nem szabad egyedül mozgatni, két emberre 
van szükség a készülék biztonságos emeléséhez vagy mozgatásához.

A hűtőszekrényt stabil, szilárd, sík talajon kell elhelyezni; ha 
szigetelésre van szükség, akkor használjon nem gyúlékony 
anyagokat.

NE HASZNÁLJA A HABSZIVACS CSOMAGOLÁST 
PÁRNATÖMBKÉNT!

A készüléket nem szabad nedves, párás környezetbe telepíteni. 
A vizet és a szennyeződéseket a leghamarabb el kell távolítani a 
hűtőről.
Helyezze a hűtőszekrényt egy jól szellőző helyre, biztosítson 
elegendő helyet a hűtőszekrény körül és mögött, és ne takarja vagy 
zárja el a hűtőszekrény hátulján lévő kompresszor hátsó fedőlapján 
lévő szellőzőrácsot; Tartsa a hűtőszekrényt hőforrástól vagy 
közvetlen napfénytől távol.

A hűtő lábak alap esetben teljesen be vannak tekerve. Vegye ki a 
készüléket a csomagolásból, majd a pozicionálás után állítsa be 
vízszintesre.

Ügyeljen rá, hogy a két hátsó kerék és a két első láb is a talajhoz 
érjen, mert a készülék csak így lesz stabil. A hűtő mozgatásakor 
tekerje be teljesen a lábak, hogy ne sérüljenek meg.

Szétszerelés: Fogja meg mindkét kezével az ajtókeret mindkét 
oldalát. Nyomja meg a vezető nélküli oldalról, és tolja befelé az 
ábrán látható módon. Addig nyomja, amíg az ajtókeret széle el nem 
válik polcvezetőtől.

Beszerelés: Helyezze be a polcot először a vezetőoldalba, majd 
nyomja a másik oldalt kissé befelé, a vezető ezután a helyére kattan, 
és az ajtópolc rögzül a helyén. Kérjük, használat előtt győződjön 
meg arról, hogy megfelelően van-e felszerelve.

Polcvezetők az ajtón. 
liner of door 

Ajtópolc
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A KÉSZÜLÉK HASZNÁLATA 
Használat előtt

A készülék bekapcsolása

Vezérlőpanel

Ez a hűtőkészülék nem beépíthető.

Távolítsa el az összes csomagolást, beleértve a készülék alján lévő habszivacs hátlapot és a szalagot, amely 
a polcokat és az ajtótartókat rögzíti.

Illessze be a készüléket a megfelelő pozícióba, majd állítsa a készüléket vízszintesre. Javasoljuk, hogy 
elhelyezés előtt törölje át a készülékházat egy száraz puha textilanyaggal.

Beszerelés után hagyja állni a készüléket 4-6 órán át, mielőtt bekapcsolná. Ez idő alatt a kompresszorolaj 
megfelelően gyűlik össze és üzembiztos lesz a készülék használata.

Csatlakoztassa a tápkábelt, és kapcsolja be a hálózati kapcsolót.
Az első indításkor a képernyőn megjelennek a megfelelő beállított hőmérsékleti értékek (a hűtőrész 
hőmérséklete 5°C-ra van beállítva, a fagyasztó hőmérséklete -18°C-ra, az állítható hőmérsékletű fiók pedig 
0°C-ra).

Az alapértelmezett üzemmód az indításkor energiatakarékos: A kijelző 20 másodpercig világít, majd 
kikapcsol. Ez az üzemmód energiatakarékos és meghosszabbítja a LED-lámpák élettartamát.

Refrigerator
temperature display

Super fridge icon

Freezer
temperature display

Refrigerator temperature control

Chill&Drink compartment
temperature display

Super freezer icon

Freezer temperature control

Chill&Drink compartment
temperature control
CHAMPAGNE mode icon

WHITE WINE mode icon

REDWINE mode icon

Smart mode icon

Display icon lock
Lock/Unlock / Smart control
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Funkcióválasztás
Szuper fagyasztás üzemmód
Amikor a kijelző világít, nyomja meg a “FREEZER” 
gombot és állítsa a hőmérsékletet “-23”-ra, majd 
nyomja meg újra a “FREEZER” gombot a Super 
freeze üzemmód aktiválásához (Super freeze ikon 
világít).
Ebben az üzemmódban bármikor beállíthatja a 
hűtőkamra és a bortároló rekesz hőmérsékletét. A 
szuperfagyasztás üzemmód gyorsan csökkenti a 
hőmérsékletet.
Amikor a kijelző világít, nyomja meg egyszer a 
kijelzőn lévő “FREEZER” gombot, hogy kilépjen a 
funkcióból.

Super fridge mode 
Amikor a kijelző világít, nyomja meg a “FRIDGE” 
gombot és állítsa a hőmérsékletet “02”-re, majd 
nyomja meg újra a “FRIDGE” gombot az üzemmód 
aktiválásához (Super fridge ikon világít). A Super 
fridge üzemmód sokkal gyorsabban hűti az 
élelmiszereket, így azok hosszabb ideig frissek 
maradnak.
A szuperhűtő üzemmód automatikusan kikapcsol 
2,5 óra elteltével, vagy Ön is kikapcsolhatja. Ha 
a kijelző világít, nyomja meg egyszer a “FRIDGE” 
gombot a kijelzőn, ezzel kiléphet a funkcióból.

SMART MODE (INTELLIGENS ÜZEMMÓD)
A “SMART MODE” gomb megnyomásával 
aktiválhatja az üzemmódot, és vezérelheti az 
intelligens üzemmódot.
Amikor a kijelző világít, nyomja meg a “SMART 
MODE” gombot az intelligens üzemmód 
aktiválásához. A Smart üzemmód ikonja világít. 
A Smart üzemmód aktiválásakor a hűtőkamra 
hőmérséklete automatikusan 4°C-ra, a 
fagyasztókamra -18°C-ra, a bortároló rekesz pedig 
12°C- ra áll át.

Az intelligens üzemmód automatikusan kikapcsol, 
ha a három terület egyikét külön beállítja, vagy 
bekapcsolt kijelző mellett kikapcsolhatja. Ehhez 
nyomja meg egyszer a “SMART MODE” gombot a 
kijelzőn, és az intelligens üzemmód kikapcsol.
Zárolás / feloldás
A kijelzővezérlés zárolásához vagy feloldásához 
nyomja a “SMART MODE” gombot 3 másodpercig.
Ha zárolt, a LOCK ikon világít. Ha nem zárolt, a 
LOCK ikon nem világít. 

PEZSGŐ üzemmód
Nyomja meg a “CHILL&DRINK” gombot, állítsa 
a hőmérsékletet “05~08°C”-ra a CHAMPAGNE 
üzemmód aktiválásához. A CHAMPAGNE 
üzemmód automatikusan kikapcsol, amikor átállítja 
a bortároló rekesz hőmérsékletét vagy kikapcsolja 
funkciót.

FEHÉRBOR üzemmód
Nyomja meg a “CHILL&DRINK” gombot, állítsa 
a hőmérsékletet “09~12°C”-ra a WHITE WINE 
üzemmód aktiválásához. A WHITE WINE üzemmód 
automatikusan kikapcsol, amikor átállítja a 
bortároló rekesz hőmérsékletét vagy kikapcsolja 
funkciót.

VÖRÖS BOR üzemmód
Nyomja meg a “CHILL&DRINK” gombot, állítsa 
a hőmérsékletet “13~16°C”-ra a RED WINE 
üzemmód aktiválásához. A RED WINE üzemmód 
automatikusan kikapcsol, amikor átállítja a 
bortároló rekesz hőmérsékletét vagy kikapcsolja 
funkciót.
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Hűtőrekesz beállításai

A fagyasztórekesz beállításai

Pincerekesz beállítások

Figyelmeztetés nyitva hagyott ajtóra

Hűtőszekrény és pincetér ki/bekapcsolása

Zárolás/feloldás

Hűtőszekrény: hőmérséklet beállítása/Szuperhűtés üzemmód kikapcsolása/Hűtőkamra kikapcsolása. A 
“FRIDGE” gomb megnyomásával módosíthatja a hűtőkamra hőmérsékletét. Ha folyamatosan nyomja a 
gombot, a hőmérséklet a következő sorrendben kerül beállításra.

Fagyasztó: Szuperfagyasztás üzemmód kikapcsolása

Pincekamra: A pincekamra hőmérsékletének beállítása/Pincekamra kikapcsolása/ Pincekamra funkció 
kikapcsolása

Ha a hűtőszekrény ajtaja 1 percnél hosszabb ideig nyitva van, egy hangjelzés emlékezteti a felhasználókat 
az ajtó bezárására. Az ajtó becsukása után a riasztás automatikusan megszűnik.

Nyomja meg hosszan a “FRIDGE” vagy a “CELLAR” gombot 5 vagy 10 másodpercig a rekesz be/ki 
kapcsolásához, ha a rekesz ki van kapcsolva, a hőmérséklet digitális kijelzője [  ] értéket mutat; 
A rekesz kikapcsolt állapotában nyomja meg hosszan a “FRIDGE” vagy a “CELLAR” gombot 5 vagy 10 
másodpercig a rekesz működésének újraindításához.

Ha az összes gomb zárolva van és a [  ] ikon is világít, tartsa nyomva 
a “SMART MODE” gombot 3 másodpercig a feloldáshoz.

Ne tegyen friss élelmiszereket közvetlenül a fagyasztott élelmiszerekre.

Super Fridge

+Super Freezer

WHITE WINE

WHITE WINE

RED WINE RED WINE RED WINE RED WINE

CHAMPAGNE CHAMPAGNE CHAMPAGNE CHAMPAGNE

WHITE WINE WHITE WINE WHITE WINE

VIGYÁZAT!
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Fagyasztókamra

Hűtőrekesz

Italtároló rekesz

A fagyasztókamra élelmiszerek fagyasztására, mélyfagyasztott élelmiszerek tárolására és jégkockák 
készítésére szolgál. Hosszú ideig képes tartósítani az élelmiszereket.

A hűtőszekrényt elsősorban olyan élelmiszerek tárolására kell használni, amelyeket rövid időn belül 
elfogyaszt.

A chill&drink tárolórekeszt elsősorban bor tárolására lehet használni.

• A kétcsillagos élelmiszerrekeszek alkalmasak előfagyasztott élelmiszerek tárolására, jégkrém tárolására 
vagy készítésére, valamint jégkockák készítésére.

• Az egy-, két- és háromcsillagos rekeszek nem alkalmasak friss élelmiszerek fagyasztására.
• Ha a hűtőkészülék hosszabb ideig üresen marad, kapcsolja ki, olvassza le, tisztítsa meg, szárítsa ki, és 

hagyja nyitva az ajtaját, hogy megakadályozza a készülékben a penész kialakulását.

1 Ajtópolcok
2 Üvegpolcok
3 Fél fiókos fagyasztó(*)
4 Fagyasztó fiókok

(*)  A tényleges termék megjelenése és specifikációi a modelltől függően 
eltérhetnek.

1 Üvegpolcok
2 Frissentartó rekesz
3 Ajtópolcok

1 Fa polcok
2 Fából készült fiók

VIGYÁZAT
Úgy helyezze el az élelmiszereket, hogy ne érjenek a hűtőszekrény belső 
falához. Ha a belső tér olajjal vagy zsírfoltokkal szennyezett, azonnal meg 
kell tisztítani, hogy elkerüljék a béléssel való hosszú érintkezést, ami a 
bélés korróziójához és repedezéséhez vezethet.
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Az élelmiszerek tárolására vonatkozó utasítások

Az élelmiszerek tárolása

VIGYÁZAT

• Ha fagyasztott élelmiszereket tárol, tegye azokat 
a fagyasztókamra belsejébe, az üvegtartó 
állványon kívülre.

• Ne tegyen palackozott vagy konzerv 
élelmiszereket a fagyasztórekeszbe, mert 
felrobbanhatnak. A frissen készült élelmiszereket 
előbb hűtse le szobahőmérsékletűre, különben 
megnő az energiafogyasztás.

• Jelölje meg a fagyasztási dátumot a 
csomagolózacskón az élelmiszerek különböző 
eltarthatósági idejének megfelelően.

• Kisebb adagokra ossza el az élelmiszereket, 
mert így könnyebben feldolgozhatóak.

• A csomagolóanyagoknak lég- és vízzárónak, 
valamint szennyeződésmentesnek kell 

lenniük, hogy a csomagolt élelmiszerek ne 
szennyeződjenek könnyen más szagokkal, 
minőségromlás nélkül.

• Ne tegyen egyszerre túl sok friss élelmiszert 
a fagyasztókamrába, lehetőleg ne lépje túl a 
hűtőszekrény fagyasztási kapacitásának értékét.

• A felolvasztott élelmiszereket nem lehet újra 
lefagyasztani.

• Üvegpalackokat vagy üvegtartályokat nem 
szabad a fagyasztókamrába vagy a hűtőkamra 
csatornájának légkivezető nyílásához helyezni; 
ellenkező esetben felrobbanhatnak.

• Ügyeljen rá, hogy a belső szellőzőnyílásokat ne 
takarja el semmi.

Az élelmiszerek tárolásához a már korábban 
bemutatott tárlórekeszek állnak rendelkezésre. 
Ezek a polcok és fiókok szükség szerint 
eltávolíthatóak.
Megjegyzés: Az ételek nem érintkezhetnek 
közvetlenül a készülék belsejében lévő felületekkel. 
Ezeket külön alufóliába vagy fóliábaba vagy 
légmentesen záródó műanyag dobozokba kell 
csomagolni.

A hűtőszekrény belső és külső tisztítására 
vonatkozó óvintézkedések:
Tisztítás előtt mindig áramtalanítsa a készüléket 
A tisztítás során ügyeljen arra, hogy a kapcsolóba, 
a vezérlőpanelbe, az ajtólámpába és a fels 
vezérlődobozba ne kerüljön víz.
Távolítsa el a szennyeződéseket a hűtőszekrény 
külsejéről enyhe tisztítószerrel, majd törölje le 
tiszta puha ruhával, és hagyja a hűtőszekrényt 
természetesen megszáradni.
Az ajtótömítő gumi tisztításakor mindig tiszta 
vizet használjon, törölje le száraz ruhával, és hagyj 
természetes úton megszáradni. A készülékházat 
- az ajtótömítő gumi kivételével - meleg vízzel 
vagy semleges tisztítószerrel benedvesített puha 
textilanyaggal tisztíthatja meg.
Tilos a hűtőszekrényt közvetlenül vízzel leöblíteni, 
mert ez befolyásolja az elektromos szigetelés 
tulajdonságokat stb.
Tilos a hűtőszekrényt fémszivacsokkal, kefékkel, 
durva súrolószerekkel, erős lúgos tisztítószerekkel 
gyúlékony vagy mérgező tisztítófolyadékokkal 
tisztítani.

Tejtermékek és tojás
A legtöbb előrecsomagolt tejtermékre rá 
van nyomtatva az ajánlott “fogyaszthatósági/
tartósítási/ megőrzési idő” dátum. Tárolja őket 
a hűtőszekrényben, és az ajánlott időn belül 
használja fel.
A vajat az erős szagú élelmiszerek beszennyezhetik, 
ezért a legjobb, ha azt lezárt edényben tároljuk. A 
tojásokat a hűtőszekrényben kell tárolni.

Vörös húsok
Tegye a friss vörös húst egy tányérra, és lazán fedje 
le viaszpapírral, műanyag fóliával vagy fóliával. 
A főtt és nyers húst külön tányéron tárolja. Ez 
megakadályozza, hogy a nyers húsból származó lé 
beszennyezze a főtt terméket.

Baromfihúsok
A friss egész baromfihúsokat kívül-belül hideg 
folyóvízzel le kell öblíteni, meg kell szárítani, és 
tányérra kell helyezni. Lazán fedjük le műanyag 
fóliával vagy fóliával.

Hal és tenger gyümölcsei
Az egész halat és a filét a vásárlás napján kell 
felhasználni. Addig is tegye a hűtőbe műanyag 
fóliával, viaszpapírral vagy fóliával lazán lefedett 
tányéron. Ha egy éjszakán át vagy hosszabb ideig 
tárolja, különösen ügyeljen arra, hogy nagyon friss 
halat válasszon.
Az egész halat hideg vízben le kell öblíteni, 
hogy eltávolítsuk a laza pikkelyeket és a 
szennyeződéseket, majd papírtörlővel szárazra kell 
törölni. Az egész halat vagy a filéket tegye lezárt 
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műanyag zacskóba.
A kagylókat mindig tartsa hűtve. Használja fel 1-2 
napon belül.

Előre elkészített élelmiszerek és maradékok
Ezeket megfelelő fedett tárolóedényekben kell 
tárolni, hogy az élelmiszer ne száradjon ki. Csak 1-2 
napig tartható el.
A maradékot csak egyszer melegítse újra, és csak 
addig, amíg gőzölgő forró nem lesz.

Zöldséges konténer
A rekesz a friss gyümölcsök és zöldségek optimális 
tárolási helye.
Vigyázzon arra, hogy az alábbiakat ne tárolja 6 
°C alatti hőmérsékleten hosszú ideig: Citrusfélék, 
dinnye, ananász, papaya, maracuja, uborka, 
paprika, paradicsom.
Ennél alacsonyabb hőmérsékleten 
megfonnyadnak és gyorsan romlásnak indulnak. 
Ne tegye hűtőbe az avokádót (amíg meg nem 
érik), a banánt és a mangót.

Megjegyzés: Az ételek nem érintkezhetnek 
közvetlenül a készülék belsejében lévő felületekkel. 
Ezeket külön alufóliába vagy fóliábaba vagy 
légmentesen záródó műanyag dobozokba kell 
csomagolni.

Élelmiszerek fagyasztása és tárolása a 
fagyasztórekeszben
• Mélyhűtött élelmiszerek tárolásához.
• Jégkockák készítéséhez.
• Élelmiszerek lefagyasztásához.

Megjegyzés:Ellenőrizze, hogy a fagyasztórekesz 
ajtaja megfelelően zárva van-e.

Fagyasztott élelmiszerek vásárlása
· A csomagolás nem lehet sérült.
·  Lejárati dátum előtt használja fel ezeket az 
élelmiszereket.

·  A mélyhűtött élelmiszereket lehetőleg szigetelt 
csomagolsában szállítsa, és gyorsan helyezze a 
fagyasztórekeszbe.

Fagyasztott élelmiszerek tárolása
Tárolja -18°C-on vagy hidegebb helyen. Kerülje a 
fagyasztórekesz ajtajának szükségtelen kinyitását.

Friss élelmiszerek fagyasztása
Csak friss és sértetlen élelmiszereket fagyasszon le.
A lehető legjobb tápérték, íz és szín megőrzése 
érdekében a zöldségeket fagyasztás előtt 
blansírozni kell. A padlizsán, a paprika, a cukkini és 
a spárga nem igényel blansírozást.
·  A következő élelmiszerek alkalmasak 
fagyasztásra:Sütemények és péksütemények, 
hal és tenger gyümölcsei, hús, vad, baromfi, 
zöldségek, gyümölcsök, fűszernövények, tojás 
héj nélkül, tejtermékek, mint például sajt és vaj, 
készételek és maradékok, mint például levesek, 
pörköltek, főtt hús és hal, burgonyás ételek, szuflé 
és desszertek.

·  A következő élelmiszerek viszont nem alkalmasak 
fagyasztásra: 
Olyan zöldségfélék, amelyeket általában nyersen 
fogyasztanak, például saláta vagy retek, héjas 
tojás, szőlő, egész alma, körte és őszibarack, 
keményre főtt tojás, joghurt, savanyú tej, tejföl és 
majonéz.

ÉLELMISZER Hova érdemes helyezni

Vaj, sajt Felső ajtópolc

Tojás Ajtópolcok

Gyümölcs, zöldség, saláta Frissentartó rekesz

Hús, kolbász, sajt, tej Alsó terület (legalsó polc)

Tejtermékek, konzervek Felső terület vagy ajtópolc

Italok, palackok, tubusok Ajtópolcok

ÉLELMISZER Hova érdemes helyezni

Kisméretű fagyasztott élelmiszer Ajtópolcok

Csomagolt fagyasztott élelmiszerek Freezer drawer

Hal, hús, fagylalt Alsó terület (alsó polc vagy fiók)
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ÉTELEK Tárolási idő

Szalonna, rakott ételek, tej 1 hónap

Kenyér, fagylalt, kolbászok, piték, elkészített kagylók, olajos halak. 2 hónap

Nem olajos halak, kagylók, pizza, pogácsa és muffin. 3 hónap

Sonka, sütemények, kekszek, marha-és bárányszelet, baromfihúsdarabok 4 hónap

Vaj, zöldségek (blansírozott), egész tojás és tojássárgája, főtt rák, darált 
hús (nyers), sertéshús (nyers).

6 hónap

Gyümölcs (száraz vagy szirupos), tojásfehérje, marhahús (nyers), egész 
csirke, bárány (nyers), gyümölcstorta.

12 hónap

A fagyasztott élelmiszerek ajánlott tárolási ideje a fagyasztórekeszben
Ezek az idők az élelmiszer típusától függően változnak. A lefagyasztott élelmiszerek 1-12 hónapig 
(legalább -18°C-on) eltarthatók.

KARBANTARTÁS
Leolvasztás

Tisztítás

Általános információk

Ez a termék automatikus leolvasztási funkcióval rendelkezik, kézi beavatkozás nélkül.

A hűtőszekrény belső és külső tisztítására 
vonatkozó óvintézkedések:
• Tisztítás előtt mindig áramtalanítsa a készüléket.
• A tisztítás során ügyeljen arra, hogy a 

kapcsolóba, a vezérlőpanelbe, az ajtólámpába 
és a felső vezérlődobozba ne kerüljön víz.

• Távolítsa el a szennyeződéseket a hűtőszekrény 
külsejéről enyhe tisztítószerrel, majd törölje le 
tiszta, puha ruhával, és hagyja a hűtőszekrényt 
természetesen megszáradni.

• Az ajtótömítő gumi tisztításakor mindig tiszta 
vizet használjon, törölje le száraz ruhával, és 
hagyja természetes úton megszáradni. A 
készülékházat - az ajtótömítő gumi kivételével 

- meleg vízzel vagy semleges tisztítószerrel 
benedvesített puha textilanyaggal tisztíthatja 
meg.

• Tilos a hűtőszekrényt közvetlenül vízzel 
leöblíteni, mert ez befolyásolja az elektromos 
szigetelési tulajdonságokat stb.

• Tilos a hűtőszekrényt fémszivacsokkal, 
kefékkel, durva súrolószerekkel, erős lúgos 
tisztítószerekkel, gyúlékony vagy mérgező 
tisztítófolyadékokkal tisztítani.

A tisztítás után csatlakoztassa a hűtőszekrényt 
a hálózathoz.

Nyaralás idejére
Ha hosszabb időre elutazik javasoljuk, ha a 
hűtőszekrényt folyamatosan működtesse, és csak 
olyan élelmiszereket hagyjon benne, amelyek 
sokáig eltárolhatók. Ha ki akarja kapcsolni a 
készüléket, akkor pakolja ki belőle az összes 
élelmiszert, áramtalanítsa a hűtőt és hagyja nyitva 
az ajtókat, hogy elkerülje a kellemetlen szagok és a 
penész kialakulását.

Áramszünet esetén
• Általában a rövid távú áramkimaradás nem 

befolyásolja jelentősen a hűtőszekrény belső 
hőmérsékletét. Ha azonban az áramkimaradás 

hosszabb ideig tart, csökkenteni kell az 
ajtónyitások számát, és nem szabad friss 
élelmiszereket betenni a hűtőszekrénybe.

• Ha tudja, hogy áramszünet várható, előre 
bekapcsolhatja a “Szuperfagyasztó” funkciót, 
hogy a hűtőszekrény hőmérsékletét a 
legalacsonyabb értéken tartsa.

Leállítás
Általában nem javasolt a hűtőszekrény leállítása 
vagy a hálózati kapcsoló kikapcsolása; ellenkező 
esetben a hűtőszekrény élettartama megrövidülhet.
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A gomb nem érzékeli a bevitelt
Ellenőrizze a vezérlőpanelt, hogy a hűtőszekrény 
zárolt üzemmódban van-e. Ha zárolt üzemmódban 
van, semelyik gomb nem működik.

Lassan indul be a készülék
Ha a környezeti hőmérséklet túl magas, hosszú 
időbe telik a készülék elindítása.

A középső elemek melegednek
Ez normális jelenség

Páralecsapódás
Amikor a külső levegő a hűtőszekrény hűvös belső 
felületére áramlik, páracseppek képződhetnek. 
Ha a telepítés helyszínén a páratartalom magas, 
vagy esős idő van, páracseppek képződhetnek a 
hűtőszekrény külső oldalán is. Ez egy természetes 
jelenség, a keletkező lecsapódást törölje le egy 
puha száraz ronggyal.

Zaj
Az első bekapcsoláskor a készülék nagy 
teljesítményen működik, hogy gyorsan lehűljön 
és ilyenkor hangosabb lehet. Amikor a belső 
hőmérséklet egy bizonyos szint alá csökken, a zaj 
alábbhagy.
Amikor a kompresszor elindul vagy leáll, a 
különböző alkatrészek tágulása/összehúzódása 
vagy a különböző vezérlőberendezések működése 
vagy a hőmérséklet változása a hűtőszekrényen 
belül, különböző hanghatásokat eredményezhet.

A kompresszor meleg
Működés közben a kompresszor külső 
hőmérséklete több mint 80 °C, kérjük, ne érintse 
meg a kompresszort, súlyos sérülést okozhat.

A kompresszor sokáig működik
Ha a környezeti hőmérséklet túl magas, vagy túl 
sok friss élelmiszert tesz a hűtőszekrénybe, hosszú 
időbe telik a belső tér lehűtése.

Energiatakarékossági tippek

Normális jelenségek lehetnek

• Ügyeljen arra, hogy a hűtőszekrényt hőforrástól 
és közvetlen napfénytől távol tartsa.

• A forró ételek tárolása előtt hűtse le azokat 
szobahőmérsékletűre, majd tegye a 
hűtőszekrénybe.

• Csukja be időben az ajtót, csökkentse a nyitási 
gyakoriságot, és rövidítse le a nyitási időt.

• A fagyasztott élelmiszerek kiolvasztásakor a 
hűtőrekeszbe is helyezheti azokat, ami így segíti 
a a rekesz hűtését.

• Győződjön meg róla, hogy a hőmérséklet-
érzékelőt nem takarják vagy takarják el az 
élelmiszerek, és tartson megfelelő távolságot az 
élelmiszerektől.
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Hibajelenség Lehetséges ok Javasolt művelet

A kijelzőn nem 
látható semmi

Nincs megfelelően csatlakoztatva a 
konnektorhoz

Ellenőrizze a konnektort.

Hangjelzés 
hallatszik

Az ajtó több, mint egy perce nyitva 
van.

Csukja be teljesen az ajtókat.

A kompresszor 
nem működik.

Leolvasztás folyamatban.
Ez normális jelenség. Csatlakoztassa 
megfelelően.

A tápcsatlakozó nincs megfelelően 
csatlakoztatva.

Check whether the power is connected 
well.

A kompresszor túl 
sokáig működik.

A készülék sokáig áram nélkül volt.
Egy pár órára szükség van, hogy a 
készülék visszahűljön.

Túl sok friss élelmiszert tett be a 
készülékbe.

A nagy mennyiségű meleg ételeket 
nehezebb lehűteni.

Az ajtókat túl sokszor nyitotta ki.
A meleg elvegő felmelegítette a 
belteret.

Rezgés, 
hanghatások

A talaj egyenetlen.
Győződjön meg róla, hogy a felület 
egyenletes.

A készülék tetejére helyezett tárgyak 
összeérnek.

Távolítsa el a tárgyakat.

A készülék hozzáér a falhoz. Mozdítsa el a készüléket kicsit.

Hibaelhárítás
A szerviz értesítése előtt olvassa el az alábbi listát. Ezek olyan gyakori hibajelenségek, amelyek otthon is, 
szerviztechnikus nélkül is megoldhatók.

Éghajlati osztály:
• Kiterjesztett hőmérséklet(SN): “ez a hűtőberendezés 10 °C és 32 °C közötti környezeti hőmérsékleten 

való használatra készült”;
• Mérsékelt (N): “ez a hűtőberendezés 16 °C és 32 °C közötti környezeti hőmérsékleten való használatra 

készült”;
• Szubtrópusi(ST): “Ez a hűtőberendezés 16 °C és 38 °C közötti környezeti hőmérsékleten való 

használatra készült”;
• Trópusi(T): “Ez a hűtőberendezés 16 °C és 43 °C közötti környezeti hőmérsékleten való használatra 

készült”; 

Megjegyzés: További adatinformációkat az energiacímkén található QR-kód beolvasásával kaphat.
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OPREZ!

• Ovaj uređaj mogu koristiti deca uzrasta od 
8 godina i starija, kao i osobe sa smanjenim 
fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, 
ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod 
nadzorom ili su dobile uputstva o korišćenju 
uređaja na bezbedan način i razumeju opasnosti 
koje su uključene. Deca ne smeju da se igraju 
sa uređajem. Čišćenje i održavanje korisnika ne 
smeju obavljati deca bez nadzora.

• Deca uzrasta od 3 do 8 godina mogu puniti i 
prazniti rashladne uređaje.

• Ovaj uređaj nije namenjen za upotrebu od strane 
osoba (uključujući decu) sa smanjenim fizičkim, 
senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili 
nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su pod 
nadzorom ili su dobile uputstva o korišćenju 
uređaja od strane osobe odgovorne za njihovu 
bezbednost.

• Potrebno je nadgledati decu kako bi se osiguralo 
da se ne igraju sa uređajem.

• Rashladno sredstvo izobutan (R600a) je sadržano 
unutar rashladnog sistema uređaja, prirodni gas 
sa visokim nivoom ekološke kompatibilnosti, ali 
je zapaljiv.

• Tokom transporta i instalacije uređaja, osigurajte 
da nijedna komponenta rashladnog sistema ne 
bude oštećena.

•  Rashladno sredstvo (R600a) je zapaljivo.

Simbol ISO 7010 W021 
Opasnost od požara/zapaljivih 
materijala!

1. UPOZORENJE: Aparat mora biti postavljen 
tako da je utikač pristupačan.

2. UPOZORENJE: Ako je kabl za napajanje 
oštećen, mora ga zameniti proizvođač, 
njegov servisni agent ili osoba sa sličnom 
kvalifikacijom kako bi se izbegle bilo kakve 
opasnosti.

3. UPOZORENJE: Držite ventilacione otvore, 
u kućištu uređaja ili u ugrađenoj strukturi, 
slobodnim od prepreka.

4. UPOZORENJE: Ne koristite mehaničke 
uređaje ili druge metode kako biste 
ubrzali proces odleđivanja, osim onih koje 
preporučuje proizvođač.

5. UPOZORENJE: Ne oštećujte rashladni sistem.

6. UPOZORENJE: Ne koristite električne aparate 
unutar prostora za čuvanje hrane u uređaju, 

osim ako su takvog tipa kakav preporučuje 
proizvođač.

7. UPOZORENJE: Ovaj uređaj koristi R600a kao 
rashladno sredstvo i ciklopentan kao sredstvo 
za penjenje, oba ova materijala lako mogu 
izgoriti; kada se uređaj odbacuje, treba ga 
držati dalje od izvora ekstremne toplote.

8. UPOZORENJE: Opasnost od električnog 
udara; žuti-zeleni uzemljivačni kabl ovog 
uređaja mora biti uzemljen pre upotrebe.

9. UPOZORENJE: Kada se frižider odbacuje 
nakon upotrebe, molimo pratite sve lokalne 
zakone i propise.

10. UPOZORENJE: Rashladno sredstvo i gas za 
penjenje izolacije su zapaljivi. Odbacivanje 
rashladnog sredstva može se obaviti samo 
u ovlašćenim centrima za odlaganje otpada. 
Ne izlažite rashladno sredstvo ili izolaciju 
ekstremnoj toploti ili otvorenom plamenu.

11. UPOZORENJE: Ne čuvajte eksplozivne 
supstance poput aerosolnih boca sa 
zapaljivim pogonskim sredstvom u ovom 
uređaju.

12. UPOZORENJE: Pri postavljanju uređaja, 
osigurajte da napojni kabl nije zagušen ili 
oštećen.

13.  UPOZORENJE: Ne postavljajte višestruke 
prenosive utičnice ili prenosive napajanja na 
zadnjoj strani uređaja.

14. UPOZORENJE: Da biste izbegli kontaminaciju 
hrane, molimo poštujte sledeće upute: 
- Dugotrajno otvaranje vrata može uzrokovati 
značajan porast temperature u prostorijama 
uređaja. 
- Redovno čistite površine koje mogu doći 
u kontakt s hranom i pristupačne drenažne 
sisteme. 
- Čistite rezervoare vode ako nisu korišćeni 
48 sati; isperite vodeni sistem povezan s 
vodovodnim priključkom ako voda nije 
korišćena 5 dana. 
- Čuvajte sirovo meso i ribu u odgovarajućim 
posudama u frižideru, tako da ne dođe u 
kontakt sa ili kaplje na drugu hranu.  
- Pregrade sa dve zvezdice za zamrznutu 
hranu pogodne su za čuvanje prethodno 
zamrznute hrane, pravljenje sladoleda i 
pravljenje kockica leda. 
- Pregrade sa jednom, dve i tri zvezdice 
odeljka nisu pogodne za zamrzavanje sveže 
hrane. 

UPOZORENJE



51

SRB

Osnovni sigurnosni simboli

Povezivanje aparata

- Ako je rashladni uređaj prazan tokom dužeg 
vremena, isključite ga, odleđite, očistite, 
osušite i ostavite vrata otvorena kako biste 
sprečili razvoj plesni unutar uređaja.

15.  UPOZORENJE: Opasnost od zatvaranja dece. 
Pre nego što bacite svoj stari frižider ili 
zamrzivač: Skinite vrata. 
Ostavite police na mestu tako da deca ne 
mogu lako ući unutra.

16.  UPOZORENJE: Pre izvođenja bilo koje vrste 
instalacije ili čišćenja, isključite frižider iz 
izvora napajanja i ponovo postavite kontrolu 
temperature na željeno podešavanje. Kada 
završite, ponovo povežite frižider s električnim 
izvorom i postavite kontrolu temperature na 
željeno podešavanje. Kada završite, ponovo 
povežite frižider s električnim izvorom i 
postavite kontrolu temperature na željeno 
podešavanje.

Ova oznaka ukazuje na to da se ovaj proizvod ne sme odlagati zajedno sa drugim kućnim 
otpadom u Evropskoj uniji. Da biste sprečili moguće štete po životnu sredinu ili ljudsko 
zdravlje usled nekontrolisanog odlaganja otpada, reciklirajte ga odgovorno kako biste 
promovisali održivo ponovno korišćenje materijalnih resursa.
Da biste vratili svoj korišćeni uređaj, koristite sisteme za povrat i sakupljanje otpada ili se 
obratite prodavcu kod kojeg je proizvod kupljen.
Oni mogu preuzeti ovaj proizvod radi ekološki bezbednog recikliranja.

Ovaj vodič sadrži mnoge važne sigurnosne poruke. Uvek pročitajte i poštujte 
sve sigurnosne poruke.
Ovo je simbol upozorenja na sigurnost. On vas upozorava na upozorenja 
koja će vas obavestiti o mogućim opasnostima koje bi mogle da vas 
povrede ili ubiju. Ove poruke će takođe pomoći da zaštitite svoj uređaj od 
oštećenja. Sve sigurnosne poruke će biti prethodene simbolom upozorenja 
na sigurnost i signalnim rečima OPASNOST, UPOZORENJE ili PAŽNJA. Ove 
reči znače:

 OPASNOST Mogli biste biti ubijeni ili teško povređeni ako ne pratite uputstva.

 UPOZORENJE Možete biti ubijeni ili teško povređeni ako ne pratite uputstva.

 OPREZ Označava trenutno opasnu situaciju koja, ako se ne izbegne, može rezultirati 
samo manjim ili umerenim povredama ili oštećenjem proizvoda.

OPREZ Ovaj proizvod je primenljiv samo na 220-240V/50Hz, i dozvoljeni opseg 
fluktuacije napona je od 187V do 242V. Ne može se koristiti ako frekvencija 
napona nije 50Hz.
Da bi se osigurala sigurnost, utičnica i njen kabl moraju moći da izdrže struju od 
preko 10A.

INFORMACIJE O BEZBEDNOSTI I UPOZORENJA 
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• Da biste smanjili rizik od požara, električnog 
udara ili povrede osoba prilikom korišćenja 
vašeg proizvoda, trebalo bi da pratite osnovne 
sigurnosne mere, uključujući sledeće:

• Pročitajte sva uputstva pre korišćenja ovog 
aparata.

• Ako sumnjate da curi rashladno sredstvo, ne 
dodirujte uređaj ili utičnicu, provetrite prostoriju 
i, ako je moguće, isključite uređaj koristeći 
prekidač na električnoj mreži. Odmah pozovite 
proizvođača.

• Rashladno sredstvo može izazvati ozbiljne 
povrede ako dođe u kontakt s kožom ili očima. 
U slučaju takvog kontakta, odmah potražite 
medicinsku pomoć.

• Obavezno koristite utičnicu sa uzemljenjem. 
Konsultujte se sa kvalifikovanim električarem ili 
serviserom ako niste potpuno razumeli uputstva 
o uzemljenju ili imate sumnje da li je uređaj 
pravilno uzemljen.

• Sačekajte 5 minuta ili duže pre ponovnog 
povezivanja strujnog kabla. Nepoštovanje ovog 
uputstva može dovesti do kvara zamrzivača.

• Nepropisno uzemljenje može izazvati kvar i/ili 
električni udar.

• Trebalo bi koristiti posebnu utičnicu. Korišćenje 
više uređaja na istoj utičnici može izazvati požar.

• Ne dozvolite da strujni utikač bude okrenut 
prema gore ili da bude stegnut sa zadnje strane 
frižidera. Voda može prodreti ili utikač može biti 
oštećen, što može dovesti do požara ili povrede.

•  Ne dozvolite da strujni kabl bude savijen ili 
pritisnut težim predmetom kako ne bi došlo do 
oštećenja.

• Isključite strujni kabl prilikom čišćenja ili 
rukovanja unutrašnjim osvetljenjem frižidera. 
Nepoštovanje ovog uputstva može rezultirati 
električnim udarom ili drugom povredom.

•  Uklonite vodu ili prašinu sa strujnog utikača 
suvom, čistom krpom. Ne koristite mokre ruke 
da biste dodirnuli utikač i ubacili ga sa krajevima 
pinova čvrsto povezanim.

• Nemojte koristiti frižider u nekomercijalne 
svrhe (za čuvanje lekova ili testnog materijala, 
krvi, korišćenje na brodu, itd.). To može 

prouzrokovati neočekivani rizik poput požara, 
električnog udara, propadanja materijala koji se 
čuvaju ili hemijske reakcije.

•  Nemojte koristiti ili skladištiti zapaljive materijale 
poput etra, benzina, alkohola, lekova, tečnog 
propan-buta, sprejeva ili kozmetike blizu ili u 
frižideru. To može izazvati eksploziju ili požar.

• Nemojte stavljati stakleni posuđe koje nije 
namenjeno za upotrebu u frižideru ili zamrzivaču 
unutra. Staklo može puknuti ili se razbiti, što 
može dovesti do povreda.

• Ne stavljajte teške predmete ili opasne 
predmete poput šolje, vaze za cveće, kozmetike, 
lekova ili bilo kakvih posuda s vodom u frižider. 
Mogu pasti i izazvati povredu, požar ili električni 
udar prilikom otvaranja ili zatvaranja vrata.

• Nemojte dodirivati hranu ili posude u 
zamrzivaču mokrim rukama. To može izazvati 
smrzotine.

• Nemojte prskati vodu na spoljašnost ili 
unutrašnjost frižidera i nemojte ga čistiti 
benzinom ili razređivačem.

• Nemojte čistiti uređaj sa kiselim sredstvima za 
čišćenje, abrazivnim četkama, oštrim alatkama 
i/ili bilo kojim sredstvom za čišćenje koje sadrži 
benzin.

•  Nemojte koristiti sušilicu za sušenje 
unutrašnjosti uređaja, niti paliti sveću radi 
uklanjanja mirisa. To može izazvati eksploziju ili 
požar.

•  Nemojte se oslanjati na vrata ili police vrata. 
To može dovesti do pada frižidera i uzrokovati 
ozbiljne povrede ili čak smrt. Posebno, nemojte 
dozvoliti deci da to rade.

• Nemojte stavljati led u tanku kristalnu čašu ili 
keramički posuđe. To može izazvati pucanje 
čaše ili keramičkog posuđa i uzrokovati 
povrede.

• Nemojte dozvoliti bilo kome osim 
kvalifikovanom servisnom osoblju da rastavlja, 
popravlja ili menja frižider, osim ako to nije 
naložio proizvođač. To može uzrokovati 
povrede, električni udar ili požar.

• Ovaj uređaj namenjen je za upotrebu u 
domaćinstvu i sličnim aplikacijama kao što su: 
– kuhinjske prostorije za osoblje u 

Sigurnosne informacije i upozorenja

LED svetlo

Zamenljivi (samo LED) izvor svetlosti od strane profesionalaca.

Ovaj proizvod sadrži dva izvora svetlosti klase energetske efikasnosti F.
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prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim 
okruženjima; 
– seoske kuće i od strane gostiju u hotelima, 
motelimai drugim stambenim okruženjima; 
– smeštaji tipa “noćenje s doručkom”; 
– ugostiteljstvo i slične aplikacije koje nisu vezane 
za maloprodaju.

• Nemojte instalirati frižider u vlažnom ili visoko 
vlažnom okruženju. Nedržanje ovih uputstava 
može izazvati rani propust, činiti da se uređaj 
češće pokreće i može izazvati električni udar.

• Instalirajte uređaj u suvu, dobro provetrenu 
sobu. Uređaj treba postaviti blizu zidne utičnice 
kako bi se lako isključila električna energija 
u slučaju nesreće. Nemojte izlagati uređaj 
ekstremnoj toploti ili otvorenom plamenu.

• Držite svoj uređaj na dobro provetrenom mestu, 
pobrinite se da, ako je uređaj ugrađen, postoji 
adekvatan protok vazduha oko uređaja.

• Ne pokrivajte ili blokirajte izduvnu oblast na 
zadnjoj strani vašeg uređaja, jer to može izazvati 
električni udar ili povredu.

Precizna kontrola temperature
Mikrokompjuterski kontrolni sistemi omogućavaju 
odvojenu kontrolu frižidera i zamrzivača na 
precizniji način.

Automatsko odleđivanje
Ovaj uređaj je opremljen programom koji 
kontroliše frekvenciju i trajanje odleđivanja vašeg 
zamrzivača. Ovo će se pobrinuti da nikada ne 
morate ručno odleđivati zamrzivač.

LED displej i kontrola temperature
Kontrolna tabla prikazuje temperature frižidera i 
zamrzivača. Da biste promenili podešavanje u bilo 
kojoj sekciji, jednostavno pritisnite strelicu prema 
gore ili dole, zavisno od promene koju želite da 
napravite.

Kaljeno staklo, sigurno i pouzdano
Kaljeno staklo je sigurno i pouzdano, lako se čisti i 
izdržljivo je.

Lako čišćenje i uklonjiva brtva vrata
Brtve vrata su lako uklonive i čistive, što omogućava 
uređaju da efikasno radi duže vreme.

Sistem alarza otvorena vrata
Ako ostavite bilo koja vrata otvorena duže od 1 
minuta, sistem alarma će vas podsetiti da zatvorite 
vrata.

INFORMACIJE O PROIZVODU
Karakteristike proizvoda
Ovaj uređaj ima opcije za super zamrzavanje, uštedu energije, smanjenje buke, i optimalnu hlađenje koje 
su unapred podešene za vaš uređaj.
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Komponente proizvoda

A Odeljak zamrzivača

1 Stalak za vrata
2 Staklo za zamrzivač
3 Polu fioke zamrzivača
4 Fioka zamrzivača
 

B Odeljak za frižider

5 Staklene police u frižideru
6 Fioka za povrće
7 Stalak za 3 vrata
 

C Podrumski prostor

8 Drvene police
9 Drvena fioka

Raspored stavki ispod je podložan promeni bez prethodne najave i možda neće izgledati ili biti podešen 
kao što se vidi na slici ispod.

Izgled i specifikacije stvarnog proizvoda mogu se razlikovati u zavisnosti od modela.
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Montažna dimenzija

Izaberite dobru lokaciju da postavite svoj uređaj na mesto gde je ravan i lak za upotrebu. Izbegavajte 
postavljanje jedinice blizu izvora toplote, direktne sunčeve svetlosti ili vlage.

Gore navedene brojke su vodič za potrebe instalacije. Stvarne dimenzije jedinice mogu se neznatno 
razlikovati.

Da biste osigurali da vaša jedinica radi sa maksimalnom efikasnošću, održavajte dovoljno prostora oko 
jedinice kao što je navedeno na sledećoj stranici.
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INSTALACIJA 
Transport

Gde postaviti vaš uređaj

Podesivi plastični nogari

Držač na vratima

Nemojte nositi frižider horizontalno ili ležeći.
Nemojte nositi frižider držeći ga za vrata ili ručku; frižider treba 
nositi podizanjem sa dna.
Ovaj uređaj nikada ne bi trebalo pomerati sam, potrebne su dve 
osobe kako bi bezbedno podigle ili pomerile uređaj.

Frižider mora biti postavljen na tvrdu, ravnu podlogu; ako je 
potrebno, koristite stabilne, tvrde, nezapaljive blokove jastuka.

NE KORISTITE PENASTO PAKOVANJE KAO BLOKOVE 
JASTUKA!

Uređaj treba držati dalje od vlažnih mesta gde ima vode. Voda 
ili prljavština treba odmah ukloniti sa bilo koje površine uređaja 
koristeći meku krpu. Ovo će pomoći u sprečavanju rđe i omogućiće 
vašem uređaju optimalno funkcionisanje.
Postavite frižider na dobro provetrenom mestu, ostavite određeni 
prostor oko i iza frižidera, i ne prekrivajte ili blokirajte rešetku 
za vazduh na zadnjoj pokrovnoj ploči kompresora na zadnjem 
delu frižidera; Držite frižider dalje od izvora toplote ili direktnog 
sunčevog svetla.

Kada frižider ostane u kutiji za pakovanje, plastični nogari su 
zategnuti. Nakon iznošenja iz kutije za postavljanje, molimo vas da 
se uverite da su dva prednja plastična nogara pravilno podešena 
dok visina nije odgovarajuća; jednostavno podesite dva plastična 
nogara ključem ili direktno rukom.
Plastični nogari i zadnji točkići moraju dodirivati pod kako bi se 
sprečilo kretanje, vibracija ili buka frižidera.
Prilikom pomeranja frižidera, podesite plastične nogare suprotno 
od smera kazaljke na satu da biste ih podigli sa poda, a zatim 
lagano gurnite frižider da ga pomerite.

Rastavljanje: Držite oba kraja držača na vratima obema rukama. 
Pritisnite sa strane bez vodiča i gurnite je unutra kao što je prikazano 
na dijagramu. Gurnite dok se ivica držača na vratima ne odvoji od 
utora obloge.

Postavljanje: Držite oba kraja držača na vratima obema rukama. 
Prvo instalirajte kopču na vodiču. Zatim gurnite drugu stranu malo 
unutra, vodič će se tada kliknuti na mesto i držač na vratima će biti 
postavljen. Molimo vas da se uverite da je pravilno instaliran pre 
upotrebe.

Ovo je vodič za polici na vratima.
liner of door 

door rack



57

SRB

OPERACIJA
Pre upotrebe

Pokretanje

Kontrolna tabla

Ovaj rashladni uređaj nije namenjen za ugradnju u kuhinjske elemente.

Uklonite sve pakovanje, uključujući penu sa donje strane uređaja i traku koja fiksira police i kutije na 
vratima unutar uređaja.

Postavite frižider na odgovarajući položaj i podesite nogare da budu horizontalno. Preporučuje se da pre 
upotrebe obrišete unutrašnjost frižidera vlažnom sapunicom i dobro je osušite.

Postavite frižider, podesite ga horizontalno, očistite ga, ostavite frižider da stoji najmanje 4-6 sati, a zatim 
uključite napajanje. Ovo pomaže da se ulje iz kompresora pravilno slegne, i omogućava normalan rad 
vašeg uređaja.

Povežite napojni kabl i uključite prekidač napajanja.
Kada prvi put pokrenete frižider, temperatura za frižider će biti podešena na 4°C, za zamrzivač na -18°C, a 
za prostor za vino na 12°C. Ako želite da promenite temperaturu, pratite uputstva ispod. Podrazumevani 
režim pri pokretanju je energetski štedljiv: 

Ekran će biti prikazan 20 sekundi, a zatim se isključuje. Ovaj režim štedi energiju i produžava vek trajanja 
LED svetala.

Prikaz temperature frižidera Ikonica za super frižider

Prikaz temperature 
zamrzivača

Kontrola temperature frižidera 

Prikaz temperature odeljka 
Chill&Drink

Ikonica za super zamrzivač

Kontrola temperature zamrzivača

Kontrola temperature odeljka Chill&Drink

Ikona za režim ŠAMPANJCA

Ikona za režim BELOG VINA

Ikona za režim CRVENOG VINA

Ikonica za pametni režim

Ikonica zaključavanja prikaza
Zaključaj/Otključaj/ Pametna kontrola
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Izbor funkcija
Super zamrzivački režim
Kada je displej osvetljen, pritisnite dugme 
“ZAMRZIVAČ” da biste postavili temperaturu na 
“-23°C”, a zatim pritisnite dugme “ZAMRZIVAČ” 
ponovo da biste aktivirali Super zamrzivački režim i 
ikona Super zamrzivača će biti osvetljena.
U ovom režimu, možete u bilo koje vreme 
prilagoditi temperaturu u komori za frižider i 
prostoru za čuvanje vina.
Super zamrzivački režim brzo će sniziti temperaturu 
unutar zamrzivača kako bi hrana brže zamrzla. Ovo 
može zaključati vitamine i hranljive materije sveže 
hrane i produžiti svežinu hrane. Super zamrzivački 
režim automatski se isključuje nakon 24 sata ili ako 
je temperatura zamrzivača postavljena na -28°C.
Kada je displej osvetljen, jednom pritisnite dugme 
“ZAMRZIVAČ” na displeju, i ikona Super zamrzivača 
će biti isključena, izlazite iz Super zamrzivačkog 
režima.

Super frižider režim
 Kada je displej osvetljen, pritisnite dugme 
“FRIŽIDER” da biste postavili temperaturu na 
“02°C”, a zatim pritisnite dugme “FRIŽIDER” 
ponovo da biste aktivirali Super frižider režim 
i ikona Super frižidera će biti osvetljena. Super 
frižider režim može brže rashladiti vašu hranu, 
čuvajući je svežom duže vreme. Super frižider 
režim automatski se isključuje nakon 2,5 sata ili 
kada je displej osvetljen, jednom pritisnite dugme 
“FRIŽIDER” na displeju, i ikona Super frižidera će 
biti isključena, izlazite iz Super frižider režima.

PAMETNI REŽIM
Možete pritisnuti dugme “SMART MODE” da 
biste aktivirali režim i kontrolisali da li je Smart 
režim UKLJUČEN ili ISKLJUČEN. Kada je displej 
osvetljen, pritisnite dugme “SMART MODE” da 
biste aktivirali Smart režim. Ikona Smart režima 
će biti osvetljena. Kada je Smart režim aktiviran, 
temperatura u komori za frižider automatski se 
podešava na 4°C, temperatura u zamrzivaču se 
postavlja na -18°C, a temperatura u prostoru za 

čuvanje vina se postavlja na 12°C. Smart režim se 
automatski isključuje kada podesite temperaturu 
u tri oblasti ili kada je displej osvetljen, jednom 
pritisnite dugme “SMART MODE” na displeju, i 
ikona Smart režima će biti isključena.

Zaključaj / Otključaj
Možete pritisnuti dugme “SMART MODE” 3 
sekunde da biste zaključali ili otključali kontrolu 
displeja. Ako je zaključan, ikona LOCK će biti 
osvetljena. Ako je otključan, ikona LOCK će biti 
isključena.

Režim ”ŠAMPANJAC”
Pritisnite dugme “CHILL&DRINK” da biste postavili 
temperaturu na “05~08°C” i aktivirali režim 
ŠAMPANJAC, dok ikona režima ŠAMPANJAC 
bude osvetljena. Ovo će korisnicima podsetiti 
da je ovo pogodan način za čuvanje šampanjca. 
Režim ŠAMPANJAC se automatski isključuje 
kada podesite temperaturu u prostoru za čuvanje 
vina ili isključite režim chill&drink, i ikona režima 
ŠAMPANJAC će biti isključena.

Režim “BELO VINO”
Pritisnite dugme “CHILL&DRINK” da biste postavili 
temperaturu na “09~12°C” i aktivirali režim BELOG 
VINA, dok ikona režima BELOG VINA bude 
osvetljena. Režim BELOG VINA se automatski 
isključuje kada podesite temperaturu u prostoru 
chill&drink ili isključite prostor podruma, i ikona 
režima BELOG VINA će biti isključena.

Režim “CRVINO”
Pritisnite dugme “CHILL&DRINK” da biste postavili 
temperaturu na “13~16°C” i aktivirali režim 
CRVENOG VINA, dok ikona režima CRVENOG 
VINA bude osvetljena. Režim CRVENOG VINA se 
automatski isključuje kada podesite temperaturu u 
prostoru chill&drink ili isključite prostor podruma, i 
ikona režima CRVENOG VINA će biti isključena.
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Podešavanja frižidera

Podešavanja komore za zamrzavanje

Podešavanja podrumske komore

Alarm za otvorena vrata

Odeljak za frižider i podrum se isključuje/uključuje

Zaključaj/Otključaj

Frižider: Podešavanje temperature frižidera/Isključite režim Super frižider/Isključite komoru frižidera. 
Možete pritisnuti dugme “FRIDGE” da promenite temperaturu u komori frižidera. Kada pritisnete dugme 
neprekidno, temperatura će biti podešena u sledećem redosledu.

Zamrzivač: Podešavanje temperature zamrzavanja/Isključite režim Super zamrzavanje

Podrumska komora: Podešavanje temperature u podrumskoj komori/Isključite podrumsku komoru/
Isključite funkciju podruma

Kada su vrata frižidera otvorena duže od 1 min, zujalica će alarmirati da podseti korisnike da zatvore vrata. 
Nakon što se vrata zatvore, zvuk alarma će automatski prestati.

Nakon što se vrata zatvore, zvuk alarma će automatski prestati.
Dugo pritisnite dugme “FRIDGE” ili “CELLAR” u trajanju od 5 ili 10 sekundi da biste uključili/isključili 
pregradu, kada je pregrada isključena, digitalni displej temperature [ ] ;
U isključenom stanju, dugo pritisnite dugme „FRIDGE“ ili „POTRUM“ u trajanju od 5 ili 10 sekundi da biste 
ponovo pokrenuli funkciju pregrade.

Ako su sva dugmad zaključana i ikona [  ] takođe svetli, pritisnite 
dugme “SMART MODE” na 3 sekunde da biste ih otključali. 

Ne stavljajte svežu hranu direktno na zamrznutu hranu.

Super Fridge

+Super Freezer

BELO VINO

BELO VINO

CRVENO VINO CRVENO VINO CRVENO VINO CRVENO VINO

ŠAMPANJAC ŠAMPANJAC ŠAMPANJAC ŠAMPANJAC

BELO VINO BELO VINO BELO VINO

OPREZ!
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Komora zamrzivača

Frižider komora

Kamara za čuvanje pića i rashlađenih napitaka

Komora za zamrzavanje se koristi za zamrzavanje hrane, skladištenje duboko zamrznute hrane i pravljenje 
kockica leda. Namirnice mogu da se čuvaju dugo vremena.

Odeljak frižidera treba uglavnom da se koristi za čuvanje hrane koja će se potrošiti za kratko vreme.

Kamara za čuvanje pića i rashlađenih napitaka trebalo bi uglavnom koristiti za čuvanje vina..

• Pregrade za zamrznutu hranu sa dve zvezdice ( )  su pogodne za skladištenje prethodno zamrznute 
hrane, skladištenje ili pravljenje sladoleda i pravljenje kockica leda.

• Pregrade sa jednom zvezdicom (  ), dve zvezdice(  ) i tri zvezdice ( ) nisu pogodne za 
zamrzavanje sveže hrane.

• Ako rashladni uređaj ostane prazan duže vreme, isključite ga, odmrznite, očistite, osušite i ostavite 
otvorena vrata kako biste sprečili razvoj buđi unutar uređaja.

• Zavisi od stvarne situacije proizvoda.

1 Regali za vrata
2 Staklene police
3 Polu fioke zamrzivača (*)
4 fioke zamrzivača

(*)  Izgled i specifikacije stvarnog proizvoda mogu se razlikovati u zavisnosti od 
modela.

1 Staklene police
2 Fioka za voće i povrće
3 Stalak za vrata

1 Drvene police
2 Drvena fioka

OPREZ
Hrana, posebno masna hrana koja se čuva u frižideru, molimo izbegavajte 
direktan kontakt sa oblogom. Kada je unutrašnjost zaprljana mrljama od 
ulja ili masne supe, treba je odmah očistiti kako biste izbegli dug kontakt 
sa oblogom koji može dovesti do obloge korozije i pucanja.
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Uputstva za skladištenje hrane

Skladištenje hrane

OPREZ

• Kada čuvate zamrznutu hranu, stavite je unutar 
zamrzivačke komore, osim na držač za boce.

• Ne stavljajte flaširanu ili konzerviranu hranu u 
zamrzivačku komoru kako biste sprečili pucanje 
od mraza. Pre nego što stavite toplu hranu u 
frižider, prvo je ohladite na sobnu temperaturu; 
inače, to će povećati potrošnju energije.

• Označite datum zamrzavanja na pakovanju 
prema različitim rokovima trajanja hrane, 
kako biste sprečili prekoračenje vremenskog 
ograničenja.

• Podelite hranu na odgovarajuće komade i 
pakujte ih odvojeno, što će omogućiti potpuno 
zamrzavanje i sprečiti slepljivanje.

• Pakovanja treba da budu bez mirisa, hermetički 
zatvorena, nepropusna za vodu i bez zagađenja, 

tako da zapakovana hrana nije sklona da se 
uprlja drugim mirisima, bez smanjenja kvaliteta.

• Ne stavljajte previše sveže hrane odjednom 
u zamrzivačku komoru, po mogućstvu ne 
premašujući kapacitet zamrzavanja frižidera.

• Otopljenju hrani se ne može ponovo zamrznuti, 
osim ako se ne naprave jela od nje; inače, to će 
uticati na kvalitet usluge.

• Staklene boce ili posude ne smeju se stavljati u 
zamrzivačku komoru ili na izlaz vazduha iz kanala 
za hlađenje frižidera; inače, mogu eksplodirati.

• Hrana ne sme blokirati izlaz vazduha; inače, 
može doći do abnormalne cirkulacije vazduha.

Vaš uređaj dolazi sa dodacima kao što je prikazano 
u “Ilustraciji strukture” uopšteno. Pomoću ovih 
uputstava saznaćete kako pravilno čuvati hranu. 
Staklene police i fioka za povrće mogu se ukloniti 
ako je potrebno za čuvanje hrane.
Napomena: Hrana ne sme direktno dodirivati 
unutrašnje površine uređaja. Treba je odvojeno 
umotati u aluminijumsku foliju, cellophane ili čuvati 
u hermetički zatvorenim plastičnim kutijama.

Mere opreza prilikom čišćenja unutrašnjosti i 
spoljašnjosti frižidera:
Uvek isključite prekidač napajanja i isključite 
napojni kabl pre čišćenja.
Pazite da tokom čišćenja ne uđe voda u prekidač, 
kontrolnu tablu, lampu na vratima ili gornju 
kontrolnu kutiju.
Koristite blagi čistač za uklanjanje prljavštine sa 
spoljašnosti frižidera, zatim obrišite čistom mekom 
krpom i ostavite da se prirodno osuši.
Pri čišćenju brtve na vratima, koristite čistu vodu, 
obrišite suvom krpom i ostavite da se prirodno 
osuši. Koristite vlažnu meku krpu sa toplom vodom 
ili neutralnim čistačem da obrišete telo frižidera 
osim brtve na vratima.
Zabranjeno je direktno prskanje frižidera vodom 
jer to može uticati na električnu izolaciju.
Izbegavajte upotrebu metalnih brisača, žičanih 
četki, grubih abrazivnih čistača, jakih alkalnih 
deterdženata ili zapaljivih/toksičnih sredstava za 
čišćenje frižidera.

Mlečni proizvodi i jaja:
Čuvajte predpakovanu mlečnu hranu u delu 
frižidera i koristite je u preporučenom vremenskom 
roku naznačenom na pakovanju kao ‘rok upotrebe/
najbolje do’ datum.
Maslac može postati zagađen jakim mirisima 
hrane, pa je najbolje čuvati ga u zatvorenoj posudi. 
Jaja treba čuvati u delu frižidera.

Crveno meso
Sveže crveno meso stavite na tanjir i labavo 
pokrijte papirom za pečenje, providnom folijom ili 
aluminijumskom folijom.
Kuvano i sirovo meso čuvajte na odvojenim 
tanjirima. Ovo će sprečiti da sok iz sirovog mesa 
kontaminira kuvani proizvod.

Piletina
Svežu celu pticu operite iznutra i spolja hladnom 
vodom, osušite i stavite na tanjir. Labavo pokrijte 
providnom folijom ili aluminijumskom folijom.
Delove piletine takođe treba čuvati na ovaj način. 
Sveža piletina nikada ne sme biti punjena sve dok 
se ne priprema za kuvanje, inače može doći do 
trovanja hranom.

Riba i morski plodovi
Celu ribu i filete treba koristiti istog dana kada se 
kupe. Do upotrebe ih čuvajte u frižideru na tanjiru 
labavo pokrivenom providnom folijom, papirom za 
pečenje ili aluminijumskom folijom. Ako ih čuvate 
preko noći ili duže, posebno obratite pažnju da 
odaberete vrlo svežu ribu.



62

SRB

Celu ribu treba isprati hladnom vodom da bi se 
uklonili labavi ljuspice i prljavština, a zatim osušiti 
krpom od papira. Stavite celu ribu ili filete u 
zatvorenu plastičnu kesu.
Morske plodove čuvajte rashlađene u svakom 
trenutku. Koristite u roku od 1-2 dana.

Prethodno kuvane hrane i ostaci
Ove treba čuvati u odgovarajućim pokrivenim 
posudama kako bi hrana ostala sveža. Čuvajte 
samo 1-2 dana. Ogrejte preostalu hranu samo 
jednom i dok ne postane jako vruća.

Kutija za povrće
Kutija za povrće je optimalno mesto za čuvanje 
svežeg voća i povrća.
Pazite da ne čuvate sledeće namirnice na 
temperaturama ispod 6°C duže vreme: citrusno 
voće, dinje, patlidžani, ananas, papaja, kurkuma, 
marakuja, krastavci, paprike, paradajz.
Neželjene promene će se desiti na niskim 
temperaturama kao što su omekšavanje mesa, 
smeđenje i/ili ubrzano truljenje.
Ne čuvajte avokado (dok ne sazri), banane i mango 
u frižideru.

Napomena: Hrana ne sme direktno da dodiruje 
sve površine unutar aparata. Treba je posebno 
umotati u aluminijumsku foliju, celofan ili 
hermetičke plastične kutije.

Zamrzavanje i čuvanje hrane u zamrzivačkom 
odeljku 
· Za čuvanje duboko zamrznute hrane.
· Za pravljenje kockica leda.
· Za zamrzavanje hrane.
Napomena: Proverite da li je vrata zamrzivačkog 
odeljka pravilno zatvorena.

Kupovina zamrznute hrane
· Pakovanje ne sme biti oštećeno.
·  Koristite prema “upotrebiti do / najbolje do / 
najbolje do” datumu.

·  Ako je moguće, transportujte duboko zamrznutu 
hranu u izolovanoj torbi i brzo je stavite u 
zamrzivački odeljak.

Čuvanje zamrznute hrane 
Čuvajte na -18°C ili hladnije. Izbegavajte 
nepotrebno otvaranje vrata zamrzivačkog odeljka.

Zamrzavanje sveže hrane
Zamrzavajte samo svežu i neoštećenu hranu.
Da biste zadržali najbolju moguću nutritivnu 
vrednost, ukus i boju, povrće treba blanširati pre 
zamrzavanja. Patlidžan, paprika, tikvice i špargla ne 
zahtevaju blanširanje.
·  Sledeće namirnice su pogodne za zamrzavanje: 
Kolači i peciva, riba i plodovi mora, meso, divljač, 
živina, povrće, voće, začini, jaja bez ljuske, mlečni 
proizvodi poput sira i putera, gotova jela i ostaci 
kao što su supe, gulaši, kuvano meso i riba, 
krompir jela, sufle i deserti.

·  Sledeće namirnice nisu pogodne za zamrzavanje: 
Vrste povrća koje se obično konzumiraju sirovo, 
poput zelene salate ili rotkvica, jaja u ljusci, 
grožđe, cele jabuke, kruške i breskve, tvrdo 
kuvana jaja, jogurt, kiselo mleko, kisela pavlaka i 
majonez.

HRANA Lokacija (Prostorija frižidera)

Maslac, sir Gornji nosač na vratima

Jaja Držač na vratima

Voće, povrće, salata Fioka za povrće

Meso, kobasice, sir, mleko Donji deo (najniža polica 1 poklopac za fioku za povrće)

Mlečni proizvodi, konzervirana 
hrana, konzerve

Gornji deo ili držač na vratima

Piće, boce, tubice Držač na vratima

HRANA Lokacija (Prostorija zamrzivača)

Mali zamrznuti proizvodi Držač na vratima

Pakovana zamrznuta hrana Fioka zamrzivača

Riba, meso, sladoled Donji deo (niža polica ili fioka)
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HRANA Vreme skladištenja

Slanina, tepsije, mleko 1 mesec

Hleb, sladoled, kobasice, pite, gotove školjke, masna riba 2 meseca

Nemasna riba, školjke, pica, pogačice i mafini 3 meseca

Šunka, kolači, keksi, govedina i jagnjeći kotleti, komadi živine 4 meseca

Maslac, povrće (blanširano), cela jaja i žumanca, kuvani rakovi, 
mleveno meso (sirovo), svinjetina (sirovo)

6 meseci

Voće (suvo ili u sirupu), belanca, govedina (sirova), cela piletina,
jagnjetina (sirova), voćni kolači

12 meseci

Preporučena vremena čuvanja zamrznute hrane u zamrzivačkom odeljku
Ova vremena variraju u zavisnosti od vrste hrane. Hranu koju zamrznete možete čuvati od 1 do 12 meseci 
(minimum na -18°C).  

ODRŽAVANJE
Odmrzavanje

Čišćenje

Opšte informacije

Ova proizvodnja ima funkciju automatskog odmrzavanja, bez ručnog rada.

Mere predostrožnosti za unutrašnje i spoljašnje 
čišćenje frižidera:
• Pre čišćenja uvek isključite prekidač za napajanje, 

izvucite utikač.
• Tokom čišćenja vodite računa da voda ne uđe 

u prekidač, kontrolnu tablu, lampu na vratima i 
gornju kontrolnu kutiju.

• Uklonite prljavštinu sa spoljašnje strane frižidera 
blagim sredstvom za čišćenje, zatim obrišite 
čistom mekom krpom i ostavite da se frižider 
osuši na prirodan način.

• Kada čistite zaptivnu traku na vratima, uvek 
koristite čistu vodu, obrišite suvom krpom i 

ostavite da se prirodno osuši. Navlažite meku 
krpu toplom vodom ili neutralnim sredstvom za 
čišćenje da biste obrisali telo frižidera osim trake 
za zaptivanje vrata.

• Zabranjeno je ispiranje frižidera direktno vodom, 
što će uticati na svojstva električne izolacije itd.

• Zabranjeno je čišćenje frižidera metalnim 
brisačima, četkama za posuđe, grubim 
abrazivnim sredstvima za čišćenje, jakim 
alkalnim deterdžentima ili zapaljivim ili toksičnim 
tečnostima za čišćenje.

Nakon čišćenja, priključite utikač frižidera i 
povežite ga sa frižiderom.

Na odmoru
Kada želite da idete na odmor, bolje je da frižider 
radi neprekidno i da ostavite hranu koja se može 
čuvati na kratko. Ako želite da zaustavite frižider, 
uklonite svu hranu, izvucite utikač iz utičnice, 
potpuno očistite unutrašnjost frižidera i otvorite 
vrata da biste izbegli stvaranje neuobičajenih mirisa.

Pri nestanku struje
• Generalno, kratkotrajni nestanak struje neće 

oštro uticati na temperaturu frižidera. Međutim, 
ako nestanak struje potraje duže vreme, 
smanjićete učestalost otvaranja frižidera i ne 

smete da stavljate sveže namirnice u frižider 
(sprečite povećanje temperature frižidera da 
se ubrza).

• Ako znate da dolazi do nestanka struje, možete 
unapred da uključite funkciju „Super zamrzivač“ 
da biste održali temperaturu frižidera na najnižoj 
vrednosti.

Isključiti
 Generalno, ne preporučuje se zaustavljanje frižidera 
ili isključivanje prekidača; u suprotnom, životni vek 
frižidera može biti ugrožen.
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Ne radi dugme: 
Proverite kontrolnu tablu da li je frižider pod 
zaključavanjem. Kada je pod zaključavanjem, sve 
dugmiće ne mogu raditi.

Nizak napon, kompresor ne može da se 
pokrene. 
Trebalo bi da kupite prigušivač veći od 1000W 
kada je površina instalacije aparata, to je bolje za 
zaštitu vašeg frižidera.

Dugo vreme za pokretanje: 
Kada je temperatura okoline previše visoka, 
trebaće dugo vremena da se aparat pokrene.

Srednje grede postaju vruće: 
Srednje grede postaju vruće nakon određenog 
vremena rada aparata, to je normalan fenomen.

Kapljice rose: 
Kada spoljni vazduh protiče preko hladne 
unutrašnje površine frižidera, mogu se formirati 
kapljice rose. Ako je vlažnost na instaliranom mestu 
visoka ili tokom kišne sezone, mogu se formirati 

kapljice rose na spoljnoj strani frižidera. To je 
prirodan fenomen koji se javlja tokom vlažnog 
vremena. Obrišite kapljice vode suvom krpom.

Buka: 
Kada prvi put pokrećete frižider, radiće brže da bi 
se brzo ohladio i zvuk može delovati glasnije. Kada 
unutrašnja temperatura padne ispod određenog 
nivoa, buka će se smanjiti. Kada se kompresor 
pokreće ili završava; kada se delovi šire/skupljaju 
ili razni kontrolni uređaji rade ili se menja 
temperatura unutar frižidera, čućete zvukove, ovo 
su normalni zvukovi.

Kompresor je vruć: 
Kada radi, temperatura spoljnog dela kompresora 
je više od 80°C, molimo vas da ne dodirujete 
kompresor, može prouzrokovati ozbiljne povrede.

Kompresor radi dugo vremena: 
Kada je temperatura okoline previše visoka ili ste 
stavili previše sveže hrane u frižider, biće potrebno 
dugo vremena da se ohladi dok aparat ne radi na 
podešenoj temperaturi.

Saveti za uštedu energije

Normalne pojave

• Obavezno držite frižider dalje od izvora toplote i 
direktne sunčeve svetlosti.

• Pre nego što odložite toplu hranu, ohladite je na 
sobnoj temperaturi, a zatim stavite u frižider.

• Blagovremeno zatvorite vrata, smanjite 
učestalost otvaranja i skratite vreme otvaranja.

• Kada odmrzavate zamrznutu hranu, možete 
je staviti u rashladnu komoru, što će pomoći u 
hlađenju rashladne komore.

• Uverite se da senzor temperature nije prekriven 
ili blokiran hranom i držite odgovarajuću 
udaljenost sa hranom. 
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Greška Mogući uzrok Popravna radnja

Nema prikaza na 
upravljačkoj ploči

Utikač uređaja nije pravilno uključen 
u utičnicu.

Proverite da li je uređaj uključen;

Zvuk alarma
Vrata su pritvorena ili nisu zatvorena 
duže od minuta

Zatvorite vrata potpuno.

Ne radi kompresor.

Uređaj je u režimu odmrzavanja. Normalno je za odmrzavanje: 

Napajanje nije dobro povezano.
Proverite da li je napajanje dobro 
povezano.

Predugo radi 
kompresor.

Frižider je u skorije vreme bio 
isključen određeni period;

Biće potrebni sati da se frižider potpuno 
ohladi;

Stavili ste mnogo sveže ili vruće 
hrane;

Vruća hrana će uzrokovati da frižider 
duže radi dok ne dostigne željenu 
temperaturu;

Vrata su otvorena prečesto ili 
predugo.

Topao vazduh koji ulazi u frižider će 
prouzrokovati duži rad. Ređe otvarajte 
vrata.

Vibrirajuća buka

Pod nije ravan ili je slab;
Proverite da li je pod ravan i jak i da li 
adekvatno drži frižider;

Stvari koje su postavljene na vrh 
vibriraju;

Pomerite stvari;

Frižider dodiruje zid ili ormariće.
Pomerite frižider tako da ne dodiruje zid 
ili ormariće

Rešavanje problema
Pre nego što pozovete servis, pregledajte ovu listu. Može vam uštedeti vreme i novac. Ova lista obuhvata 
uobičajene pojave koje nisu rezultat defektnog rada ili materijala u ovom uređaju.

Klimatska klasa:
• Produžena umerena temperatura (SN): ‘ovaj rashladni uređaj je namenjen za upotrebu na 

temperaturama okoline u rasponu od 10 °C do 32 °C’;
• Umereno (N): ‘ovaj rashladni uređaj je namenjen za upotrebu na temperaturama okoline u rasponu od 

16 °C do 32 °C’;
• Subtropski (ST): ‘ovaj rashladni uređaj je namenjen za upotrebu na temperaturama okoline od 16 °C do 

38 °C’;
• Tropical(T): ‘ovaj rashladni uređaj je namenjen za upotrebu na temperaturama okoline u rasponu od 16 

°C do 43 °C’;
Napomena: Više informacija o podacima, molimo skenirajte KR kod na energetskoj nalepnici.
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